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M a g y a r
S & G r V G S S lC G d G S
g G s s é g é í  f i ú i i g  oszlatta 
Göm bös Gyula a TE.Ssz 

vígadtól vacsoráján
A  m a g y a r  s o r s o l  a  „ H o n v é d "  n e v ű  
h a j ó  h á n y a t t a t á s á h o z ;  h a s o n l í t o t t a

—  A Magyar Hétfő tudósítójától. —
Vasárnap este a TESZ a V igadóban

e ze r te r ité k e s  lakom át ren d eze tt, ame
lyen megjelent dr J ó zse f F erenc és 
A lbrech t főherceg. G öm bös Gyula 
honvédelmi miniszter, S z ttd y  Elemér 
sajtófőnök, dr E ckhardt Tibor min. 
tanácsos és igen sokan mások. A fel
köszöntők során elsőnek S zö r ts e y  Jó
zsef a k o rm á n yzó ra  ürítette poharát, 
majd J ó zse f F erenc főherceg a m a 
g y a r  tá rsada lm at é lte tte . Ezután

Gömbös Gyula honvédelmi mi
niszter emelkedett szólásra

s nagyobb beszédet mondott, amely
nek gondolatmenete a következő volt:

—  Az angol partoktól délre huszon
négy óra hosszat hánykolódott Hon
vé d  nevű hajónk, amely a legutóbbi

hírek szerint szeren csésen  révb e  ért. | 
A tomboló viharban meg sem tudták 
közelíteni hajónkat, mégis a H onvéd  
leküzdötte az elemek erejét.

Sorsunk ennek a hajónak sorsá
hoz hasonló.

Ezer év óta hánykolódik a magyar 
hajó a tengeren, árboca letört, de a 
m a g ya r leg én ység  a zé r t ő r t áll K elet- 
európa kapujában. Ha azt a sok ener
giát, amit ennek a kapunak védelmére 
fordítottunk, más célokra áldozhattuk 
volna, ma teljesen viharálló hajón 
evezhetnénk előre. Sajnos, ha a m a 
g y a r  leg én ység  a fedé lze ten  leltűnik, 
m indig akadnak, akik gáncso t vetn ek  
neki.

Szervezetlenek vagyunk, pedig ha 
honfoglaló őseink nem lettek volna

szervezkedve, elfoglalhatták vol- 
na-e ezt a hazát

cs első királyaink megtarthatták vol
na-e. Nem! Idegenek  akarják  b ecsem 
p észn i tudatunkba a z t a  je lszó t, hogy  
tú lságosan is  szervezk ed ü n k . A turáni 
erőknek össze kell fogni, mert csak 
ezekkel az erőkkel tarthatjuk meg az 
országot.

Ezután R o rb é ly -M a czk y  Emil or
szággyűlési képviselő bejelentette, 
hogy'

a Frontharcosok Szövetsége csat
lakozik a TESZ-hez.

A lbrecht főherceg beszédében azt 
hangsúlyozta, hogy a TESZ k épvise li 
a m a g ya r  társadalom  közhangulatát. 
Ezután még számos felköszöntő hang
zott el.

Rettenetes vihar dühöng 
a La Manche-csatorna és az Óceán fölött

Párizsból jelentik: Az a vihar, 
amely' Nyugateurópa és Franciaország 
felett dühöng, a távíró- és telefon
összeköttetést több helyen megszakí
totta.

rettenetes orkán, amely már 
iig is több gőzöst és számos 
ebb vizijármüvet elsulyesztett.
; új emberáldozatot is követelt.

G ascogn e  nevű francia közös 
a távírón jelentette, hogy a Chieri 

olasz gőzösre sülyedo állapot

ban talált rá és most azon fáradozik, 
hogy legénységét megmentse. Brest- 
ből érkezett jelentések szerint hat 
hajó S . O . S . jelzésben a legsürgő
sebb segítséget kérte.

A Terschelling-szigettői északra egy 
hajó, amely Hamburgból Rotterdam 
felé tartott, a vihar következtében 
összezúzódott. Nyolc utasát sikerült 
megmenteni, de

kettő vízbefult.
A Douarnenezhez közel eső világító-

I toronyra felhúzták a vészjelző zászlót. 
A je lzé s  okáról sem m it sem  tudnak. 
B resti jelentés szerint az Iroise nevű 
vontatóhajó vonatkötele, amely a 
szerencsétlenül járt H elénc nevű dán 
gőzöst vontatta, elszakadt. A hajó 
másodkapitányát és öt utasát a hullá
mok a tengerbe sodorták. Az Auroch  
nevű mentőhajó az Essex nevű angol 
gőzöst az egyik kikötőbe vontatta. A 
mentőcsónakoknak sikerült megmen
teni két francia háromárbocos hajó 
legénységét.

Felemelni a tömegeket
ez volna hivatása a kultúrának és ci
vilizációnak. A gép felszabadítja az 
embert a terhes fizikai munkától, a 
mechanizmus megsokszorozza az erőt, 
a gyár ezerszámra produkálja azt, 
amit a kézi erő verejtékezve és lassan 
produkál. Nem kell vakoskodni olaj
mécses mellett és görbe vándorbottal 
róni az országutat a mesterlegénynek, 
hogy eltanulja más tájak ipari fogá
sait. Gőz, villany, benzin, vasút, drót
nélküli távíró állnak az emberiség 
szolgálatában, hogy felszabadítsák a 
szellemet az anyag rabságából.

Miért nem emelkedett hát mégsem 
a tömegek életnívója, boldogságszintje, 
miért emelkedett a nyomor, a paupe- 
rizmus, a könnyek árja? Mert ez a 
civilizáció, amely hivatva lett vol- 
volna az emberiséget ellátni anyagi 
javakkal, a föld kincseivel megterí
teni mindnyájunk asztalát s az emberi 
tudás produktumait mindenkinek fel
ajánlani, anyagi, önző/ szeretetlen és 
lelketlen volt. Tagadta az emberi 
testvériséget. ennek következtében 
megtaposta az emberi méltóságot, ki
zsarolta mindenkinek erejét, velejét, 
nem a közös, hanem az ör.ös cél ér
dekében. Nem az ember volt a fő, 
a civilizáció és kultúra vezető gondo
lata, nem is a közösség, nem a társa
dalom és nem az ország, hanem az 
én, az önérdek. így lett az emberi
ség közös munkája egyesek áldásává, 
mások átkává. Mindig nagyobb töme
gek kerültek az élet árnyékába, az 
ország útporába, a haladás kerekei 
alá és lettek összetörve az út kavi
csaivá, akiken átgázol az erő, a va
gyon, a hatalom.

A tömegeket felemelni. Az emberi 
méltóságot visszaadni. A testvériséget 
feltámasztani, a szabadosságot meg
zabolázni s az erőszakra béklyót ver
ni. Ezért indult útra. küzdelemre, harc
ba a keresztényszocializmus Magyar- 
országon ezelőtt huszonöt esztendővel. 
A tőkét és munkát, a termelés két 
tényezőjét összhangzásba hozni s az 
eredmény fölött az embert úrrá tenni, 
ez volt a programja. És ez marad 
mindig. Ezt hirdették Giesswein Sán
dor, Prohászka Ottokár. Ennek a gon
dolatnak éltek ezren és ezren s ezért 
tűrtek kenyériosztást, ütleget és ezért 
kaptak halálos sebet is sokan. A ma
gyar társadalomnak vezető tényezői 
nem értékelték eléggé ezt az irányza
tot. Nem féltek tőle, mert nem terro
rizált, petróleumos hordók és dinami- 
tos ládák között égő kanóccal nem 
járkált. Nem fenyegetett forradalom
mal és nem készített elő diktatúrát. 
Tehát nem féltek tőle.

A közöny és ismeretlenség malom
kövei között huszonöt éven át a 
keresztényszocializmus felfelé s lefelé 
megismertette az evolúció jogait cs 
igazságait. A vezető rétegekbe bele- 
szüremkedett a szociális érzés és be
látás. A verejtékező testvérek pedig 
meggyőződtek arról, hogy a rombolás 
nekik nem hoz semmit. Ezért érdemes 
volt dolgozni és azért köszöntjük a 
jubileum alkalmával az emberi igaz
ságosság érvényesítéséért tovább dol
gozókat.



*  oHafl. Magyar Héttő

Hercszeg Ferenc lakását 
rendszeresen fosztogatta 

a szobaleánya
lró feljelentésére őrizetbe vették a cselédet

f- A Magyar Héttő tudósítóidtól. — 
Vasárnap délelőtt megjelent a fő- 

kapitányságon H erczeg  Ferenc, az 
illusztris író és bejelentette, hogy 
cseléd je, H orvá th  V ilm a, hónapok  
óta  lopkod ja  élelm iszeres kam rá já t 
és

az író ősz édesanyjának a 
pénzéből Is nagyobb összeget el

tulajdonított.
A cseléd, akit csak néhány hónapja 
alkalmaztak a Hidegkúti úti villá
ban, eleinte szorgalmas, becsületes, 
szolgálatkész alkalmazottnak bizo
nyult, később azonban észrevették, 
hogy az éléskam rából és  a szoba  be
rendezési tárgya ibó l apróbb tá rg y a k  
tű n n ek  el. Miután az író nagy visz- 
szavonultságban él, s látogatókat 
nem fogad, valószínűtlennek látszott 
az a feltevés, hogy idegen ember 
vitte volna el a holmikat. A gyanú a 
cselédleányra terelődött.

Az író édesanyja megfigyelte, 
hogy a cselédleány az esti órák
ban sokat tartózkodik az élelmi
szeres kamrában és azután beoson 

a szobájába.
ügy látszott, hogy a lány rendsze
resen lopkodja a házat. Gyanúját kö
zölte fiával, aki a leányt szombaton 
délután vásárlás ürügye alatt be
küldte a városba. E za la tt á tka :.ittá k  
a leány szobá já t, ahol 

megtalálták az összelopkodott ér
téktárgyakat és a szalmazsákban 

elrejtve S50 pengő készpénzt.
H erczeg  Ferenc feljelentésére azon
nal detektívek men'ek ki a Hideg- 
kuti-út 23. számú villába s valla tóra  
fo g tá k  a cseléd leányt, aki be is val
lotta, hogy ő lopta cl a pénzt és a 
nála talált értékeket. Beismerő val
lomása alapján a főkapitányságon 
őrizetbe vették.

Megalakult
a magyar Weekend Szövetség és cél
jául tűzte ki a szombat déltől hétfő 
délig tartó m unkaszünet kivívását
, A Magyar Héttó tudósítóidtól. —

Tegnap este hét órakor a Polgári Egy
ség Klubiénak Akadémia ucca 3. sz. alatti 
helyiségében országos alakuló gyűlést 
tartott a Magyar Weekend Szövetség 
vezetősége. A gyűlésen részt vettek a 
különböző érdekeltségek képviselői. A 
Duna—Száva—Adria Vasúttársaságot Po
gány Sándor vezérigazgató képviselte, a 
Magyar Államvasutak képviseletében 
Samarjay Lajos elnök, a ióváros részéről 
Purébl Győző tanácsnok, az Idegenfor
galmi Hivatal részéről Báni5 Dezső és a 
rendőrség képviseletében Andréka Károly 
főkapitányhelyettes jelent meg.

Dinich Vidor ügyvezető elnök nyitotta 
meg az ülést s beszédében vázolva az 
alakulás jellegét és célját, elmondotta, 
hogy

a Szövetség a weekendnek kötelező 
törvény beik tatását tűzte ki célul,

a szombat déltől hétfő reggelig tartó tel
les munkaszünetel, amely mindenki szá

mára pihenést, felfrissülést jelent. A jövő
generáció javára — nemzeti szempontból 
— meg kell szervezni a dolgozó társada
lom általános heti pihenését, amellyel

fokozottabb munkateljesítményt lehet 
elérni.

Ez egyformán érdeke a dolgozó társada
lomnak és a jövőért aggódó középosztály
nak is.

Csécsi Nagy Imre altábornagy fejtette 
ki az új alakulás fontosságát, majd Os- 
man Elemér a gyűlés elé terjesztette

a különböző érdekeltségek csatlakozó 
átiratát

és a jelölő bizottság által kijelölt vezető
ség névsorát. A gyűlés a bejelentést egy
hangúlag tudomásul vette s a kormúnyző- 
tandcs elnökévé Ripka Ferenc főpolgár
mestert választotta meg. Társelnökök let
tek Vitéz Csécsi Nagy Imre altábornagy, 
Kozma Jenő orszá eyülési képviselő, 
ügyvezető elnök Dinich Vidor.

Harmsworih Esmond 
ellenségéi, Meller Jó
zsef házalói nemzed  
gyalázzáséri egyhavi 

fogházra ítélték
*= A Magyar Héttő tudósitójától —
1928 május 11-én ffafmsworth Esmorul 

fogadtatásán örömmámorban úszott a fő
város. Budapest apraja-nag^ja, társadalmi, 
felekezeti és politikai különbség nélkül 
örült Rothcrmere lord fiának. A fellobo- 
gózoitt Gellért-téren ember-ember hátán 
szorongott, amikor

arra jött óvatos és lassú mozgással 
egy 19-es jelzésű villamos.

Ezen a villamoson nevezetes ember ült: 
a tizenkilences hozta a milliós városnak 
azt az egyetlen polgárát, aki

nem vett részt az ünnepi hangulat
ban, szembehelyezkedett az ünneplő 

lelkesedéssel
és ellenzéki érzületének a maga módján 
kifejezést is adott.

Egy fecske nem csinál nyarat, de — 
nemzetrágalmazást igen. Meller József, a 
19-es villamos hőse is csinált. Az 58 éves 
felekezetenkívüli házaló, amikor a Gel-

lért tőrén a kendót lobogtató, éljenző ha
talmas néptömeget a villamos ablakából 
megpillantotta,

lelindult azon, hogy a íöváros közön-
siége milyen impozáns fogadtatásban 

részesíti az angol urat
és a következő rögtönzött szónoklatot 
intézte a villamoskocsi elképpedt közön
ségéhez:

— „Mennykő üsse meg a mai rendszert! 
Gazember az is, aki megengedi, hogy egy 
ilyen szélhámos az országba jöjjön! Ezzel 
is minket, szegény embereket nyomoríta
nak meg. Engem már úgyis bevittek a fő- 
kapitányságra, agyba-föbe vertek, mert 
az igazamat kerestem. A köztisztviselők 
közt még nem találtam becsületeset!"

Az összefüggéstelen és meglehetősen 
zagyva szónoki rögtönzés nem várt hatást 
tett a villamos közönségére.

Botok és öklök emelkedtek a levegőbe
és a megbotránkozott utasok alighanem 
alaposan helybenhagyják a felekezeten-

CORDATIC

kfvflü öreg fe lérést, h* a kocái perroa-
Ján utazó derék rendőr közbe nem lép ói 
Így a levegőben lógó pofonokat el nem 
hárítja a szélbali handlé üstöké felöl.

Meller Józsefet mentora előállította az 
I. kerületi kapitányságra.

A házaló útközben folytatta izitkozó- 
dását

és a bekfsérésbcn résztvevő tanuk előtt 
a következő kijelentéssel toldotta meg 
állampolitikai fejtegetéseit:

„A mai kormányzati rendszer mellett 
Magyarországon a közhatalmat gazembe
rek gyakorollak"

Meller ellen megindult a bünfenyftő el
járás.

A törvényszék előtt az ószeres már 
nem volt olyan hangos legény.

Szépftgetni igyekezett kijelentései értel
mét. Mint saját szavainak interpretálója 
csupán annyit ismert be, hogy a követ
kező kijelentést tette a villamos közön
sége előtt:

„Majdnem minden nap van valami ün
nepély, minket, szegény embereket pedig 
bevisznek a rendőrségre és felpofoznak.

FRATELLI DEISINGER
cégnél Budapest, Ferenciek tere 1

(királyi bérpalota)
KÁVÉ * TEA * RUM

A köztisztviselők közt — tisztelet a ki
vételnek — nem láttam becsületeset"

A nagyszámmal kihallgatott tanuk azon
ban a vádlottnak ezt a védekezését meg
cáfolták.

A bfintetötörvényszék Meller Józsefet 
a magyar állam és magyar nemzet 
megbecsülése ellen irányuló vétség 

miatt 1 hónapi fogházra ítélte,
mert bizonyítottnak vette, hogy a vádlott 
kijelentései a villamoson utazó közönséget 
megbotránkoztatták. A törvényszék a 
vádlott javára enyhítő körülményt nem 
talált.

A budapesti tábla Gadó-tanácsa az 
elsőfokú Ítéletet egész terjedelmében
helybenhagyta, amiben a királyi főügyész 
is megnyugodott.

Kőműveskéssel, fenyegetéssel, zsaro
lással és okirathamisítással riasztották 
vissza ár Kutzián Gézát a Gömb ucca  

5 7 . számú ház megvásárlásától
A Ranoszlay-fivérek furcsa házeladási Ügyé

ben a  kúria mondja ki az utolsó szót
—  A  M agyar H étfő tu dósító já tó l. —

A Gömb ucca 57. számú házat atyjuk ha
lála után a Ranosztay-icstvérek és öz
vegy édesanyjuk örökölték. Ranosztay 
András 36 éves budapesti szobafestőmes
ternek, az egyik örökösnek 1925 elején 

pénzre volt szüksége és ezért egy
negyed házrészét el akarta adni 

dr Kutzián Gézának.
Kutzián hajlandó volt a házrész megvá
sárlására és az adás-vételi szerződés 
Kutzián és Ranosztay András között lét
rejött.

Tudomást szerzett azonban a dologról 
a másik fivér: Ranosztay Rudolf 32 eves 
budapesti artista, aki 

semmiképpen sem akart beleegyezni 
abba, hogy a családi ház egy része 

Idegen kézre jusson.
Bátyját, Ranosztay Andrást valamelyes 

pénzkölcsön,, nyújtásával sikerült lebeszél
nie házrésze eladásáról. Mivel azonban 
félő volt, hogy Kutzián a megkötött adás
vételi szerződés alapján telekkönyvileg is 
birtokába veszi a háznegyedet, 

a két fivér lóhalálában elsietett a te
lekkönyvi hivatalba,

ahol Ranosztay Rudolf felmutatott egy
okiratot, amely szerint Ranosztay- András 
elismeri, hogy Ranosztay Rudolftól 60 
millió koronát kölcsönképpen felvett és 

megengedi, hogy ez a tartozás telek
könyviig bekebeleztessék 

az ö tulajdonát képező ingatlanrészre.
Amikor Kutzián másnap felment a te- 

lekkönyvi hivatalba és át akarta íratni
Ranosztay András Gömb uccai házrészét 
a maga nevére.

megdöbbenve látta a frissen bejegy
zett, hatalmas összegű megterhelést.

amely a szabályszerűen megvásárolt ház
résztulajdonát nyomja. Kutzián dr sej
tette, hogy Itt valami turpisság történt s 
ezért nem volt hajlandó a házvételtöl 
egyszerűen visszalépni, hanem azt han
goztatta, hogy

rendőri úton iogia tisztáztatni, milyen 
körülmények között került a telek

könyvbe a bejegyzés,
mert a tartozás fennállásáról Ranosztay 
András az adásvételi szerződés megköté
sekor nem tett említést.

A két fivér Kutzián magatartásán mód- 
fölött felháborodott. Ranosztay Ruddf

felment a doktor lakására, ahol bot
rányt csapott,

elnevezte Kutzián Gézát mindennek és 
súlyosan megfenyegette, ha nem mondana 
le a házvásárlásról.

Amikor ez sem használt, másnap az at
léta termetű Ranosztay András is megje
lent Kutziánéknál, durva szidalmazással tá
madt a házigazdára, maid 

kömüveskést fogott rá és Így kénysze
rítette Kutzián dr-t az adás-vételi 

szerződés visszaadására.
Ranosztay Rudolf a nagyobb nyomaték 

kedvéért még levélben is megfenyegette 
bátyja kifosztóját, a szédelgő és csaló 
házspekulánst, aki a Ranosztay-család 
megrontására törekszik.

Kutzián Géza ilyen körülmények között 
visszalépett a házvásárlástól, ellenben 
a két Ranosztay ellen bűnvádi felje

lentést tett.
A budapesti büntetőtörvényszék előtt 

megtartott fötárryaláson Ranosztay Ru
dolf, az artista, azzal védekezett, hogy 
Kutzián Gézát csupán arra figyelmeztette, 
hogy

bátyja köanyelma, Iszákos, erőszakos,

elmebajos ember, aki nem beszámít
ható.

Fivérét szintén igyekezett eltéríteni ház
részének elkótyavetyélésétől és inkább 6 
szerzett András bátyjának kölcsönt, csak
hogy családját az anyagi romlástól meg
mentse. Bátyjának 25 millió korona köl
csönt szerzett, ezt megelőzően kisebb té
telekben 35 milliót kölcsönzött számára és 
ezt a 60 milliós végösszeget kebeleztetts 
be Ranosztay András ingatlanrész-tulaj
donára.

Ranosztay András vallomása során el
lentmondásokba keveredett. Azt állította 
ugyanis, hogy amikor 6 Kutzián Géza la
kására íelment. hogy a doktort az adás
vételi szerződés nullifikálására bírja, 

Kutzián ragadta ót torkon, mire ö vé
dekezésből rántotta elő kőmüveskapa- 

róják
A törvényszék nem fogadta el a vádlot

tak védekezését, amelyet a tanúvallomá
sok is megcáfoltak.

Kutzián Géza sértett azt adta elő, hogy
a házvételtöl a testi és Írásbeli fenye

getések hatása alatt állt eL
Effektfv anyagi kárt nem szenvedett 

Az elsőfokú bíróság a két vádlottat
közokirathamisltás bűntettében, Ranosztay 
Andrást ezenkívül zsarolás bűntettében,
Ranosztay Rudolfot pedig zsarolás vétsé
gében mondotta ki bűnösnek és ezért

Ranosztay András szobafestő-mestert 
összbünlietésül nyolc hónapi börtönre, 
Ranosztay Rudolf artistát pedig hat
hónapi börtönre és 600 pengő pénz- 

büntetésre ítélte.
Az ítélet Kutzián Géza dr sértettet eset
leges kárigényével polgári perre utasí
totta.

A törvényszék bizonyítottnak vette, 
hogy a 60 millió korona nem létező 

adósság,
a Ranosztay-fivérsk tehát tartalmilag va
lótlan okiratot szerkesztettek, amelyet a 
telekkönyvi hatóságnak bemutattak és 
így közreműködtek abban, hogy Kutzián 
terhére a telekkönyvbe valótlan adatok 
kerüljenek.

A két fivér zsaroló fellépését a bizo
nyítási eljárás adatai ugyancsak tel

jes mértékben igazolták.
A tábla 1929 márciusában bizonyítás- 

kiegészítést rendelt el a Ranosztay-test- 
vérek elmeállapotára, illetve jogi beszá- 
mlthatóságára vonatkozóan.

Most tárgyalta újra a nem mindennapi 
ügyet a tábla Folkmann-íanícsz. A fcl- 
lebbviteli tárgyaláson ismertették a meg
ejtett elmeszakértői vizsgálat eredményét. 
E szerint

Ranosztay András Iszákos, dcgenerált, 
bűnözésre hajlamos egyén, aki ideg- 
gyógyintézeti kezelésben is részesült. 
Ranosztay Rudolf ugyancsak degene- 
rált, bűncselekmények elkövetésére 

hajlamos. Ideges ember, 
elhatározóképességük korlátozott, erkölcsi 
ítélőerejük csökkent, de nem olyan mér
tékben, hogy ez büntetlenséget biztosít
hatna számukra.

Jogi tekintetben mind a két vádlott 
beszámítható.

Az orvosszakértői vélemény alapján a 
1 ábla a törvényszék ítéletét helyben
hagyta.

A másodfokú ítéletben a főügyész meg
nyugodott, a vádlottak védői semmiségi 
panaszt jelentettek be és fgy a furcsa 
házeladás ügyének aktái felkerülnek á 
Kúriára.
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a h é t m a ^ ó i á b a
JU B IL Á L i A 1ESZ? N e m . J u b i

lá ln i a n n y it  t e s z  m in t ö r v e n d e z n i.  
E z t v a ló b a n  n e m  t e t t e ,  n em  is  t e 
h e tte  v o ln a  e z  a n a g y  s z e r v e z e t .  
M e g a la k u lá sá n a k  o k a :  a m a g y a r  
n y o m o r ú sá g , k ü lső  cso n k á sá ig  é s  
b első  e le s e t ts é g .  N em  ü nnepeln i 
v a ló  té m á k . C su p a  o ly a n  d o l
g o t  k e ll n e k i a  s z e r v e z e t t s é g  e r e 
ié v e l  p o r tá im , é lte tn i , e r ő s íte n i ,  
a m ive l- e g y  é le tr e v a ló  n e m ze tb e n  
m e g  k e lle n e  le n n ie  e g é s z é b e n  é s  
e g y e d id b e n  o r ig in á lisá n , m a g á tó l  
é r te tő d ő e n  é s  a  fa j ta  te r m é s z e té b ő l  
k ifo ly ó la g . A  n e m z e t i  ö n tu d a t, a 
fa ji ö s s z e ta r tá s ,  a z  e lle n s é g g e l  
sze m b e n  v a ló  s z o lid a r itá s , a tö r té 
n e lm i c é lo k  i s m e r e te  é s  e ls z á n t  
s z o lg á la ta , c su p a  o ly a n  p r o g r a m 
p o n tja i a  T E S Z -n e k , a m ik e t  b a j,  
h o g y  p r o g r a m b a  k e ll  ven n i. A h i
b á s  a zo n b a n  n em  a T E S Z , h a n em  
a k ik  m in d e z e k e t  a z  ö s z tö n ö s  é r z é 
s e k e t  k i lo p tá k  a m a g y a r s á g b ó l,  
a k ik  n e m z e t i  ö n tu d a tá t e lh o m á ly o -  
s i to t tá k  é s  fa ji e r é n y e ib e n  m e g r o n 
to t tá k . D e  ha m á r  íg y  v a n , ö r v e n 
d e te s .  h o g y  a  T E S Z  t í z  é v  ó ta  
fo ly ta t ja  a  r e p a r á lá s  m u n k á já t é s  
k ív á n a to s , h o g y  k o m o ly  s ik e r r e l  
fo ly ta th a s s a .

k is s é  d ö c ö g ő s  a  p a r l a 
m e n t  MUNKÁJA. V ih a ro k  is  z a j 
lan ak  le  a p ró  ü g y e t le n s é g e k  r é v é n .  
É s e z e k  a  v ih a r o k  ig en  n a g y  i z g a 
lo m b a  h o z z á k  a  k é p v is e lő k  e g y  r é 
s z é t .  D e  a  k é p v is e lő k n e k  is  c sa k  
e g y  r é s z é i .  A z  o r s z á g o t  k is  r é s z é 
b en  s e m . E s  e z  is  b a j. M e g  k e l 1 
á lla p íta n i, h o g y  a  p a r la m e n t n em  
é rd e k li  a z  o r s z á g o t .  M é g  a  b o tr á 
n y a i. a  le le p le z é s e i  s e m  é rd e k lik , o  
m u n k á ja  a  le g k e v é s b é .  R é g i te r v e k ,  
r é g i  a n y a g o k , r é g i  c é lo k , r é g i m ó d 
s z e r e k ,  fe lfo g á so k , e s z k ö z ö k .  Es a z  
é le t  m a  n em  o ly a n , m in t v o l t  t e g 
nap é s  ho lnap , n em  le s z  o ly a n  v o n t 
m a. Á lla n d ó a n  é s  g y o r s a n  fánkul.
.4 p a r la m e n t p e d ig  mind''.’ le k é s ik  
a v o n a lró l. A v o n a to n  s z á g u ld ó  é le t  
c sa k  e g y  p il la n tá s t v e t  a  le m a ra d t  
u ta s ra  s  a zu tá n  e lf e le j t i .  A p a r la 
m en t a f e le d é s  ú tjá n  va n .

*

Á B Ü R O K PÁ C IA  R Á C IÓ N Á L ! '
Z ÁLÁS A k ö rü l á d á z  c s a tá k  d ú ln ak .
A so k  p r o  é s  k o n tr a  a rg u m e n tu m 
b ó l. k ifo g á sb ó l, p a n a szb ó l e g y  k é t 
s é g k ív ü l  jo g o s u lt .  T ö b b  m u n k a  e l l e 
n ében  k é rü n k  t i s z t e s s é g e s e b b  cllu  
tá s t!  E z t  m o n d já k  a  t i s z t v is e lő k .  
Es ig a z u k  va n . K a p jo n  a  t i s z t \  is e lö  
ö n á lló b b  h a tá s k ö r t.  L e g y e n  ra jta  
tö b b  fe le lő s s é g . N e  k e ll je n  b a g a te l l  
ü g y e k e t  k é t-h á r o m  fő n ö k k e l r e v i-  
d e á lta tn i. S z ó v a l ,  h a d d  in té z k e d je n  
g y o r s a n , ö n á lló a n  e g y  a m a in á l túr 
g a b b  h a tá s k ö rb e n . M e g  a z t  is  le h e t  
tő le  k ívá n n i, h o g y  tö b b  m u n k a ó rá t  
tö ltsö n  e l  a  h iv a ta lá b a n . D e  . . .  A 
k ö v e te lé s s e l s z e m b e n  e lle n é r té k k é p 
pen  fe l k e ll  a já n la n i a  n a g y o b b  d o 
tá c ió t, m e r t  ö n á lló b b , g y o r s a b b ,  
n a g y o b b  e g y é n i  fe le lő s s é g e t  ig é n y 
lő  m u n k á t ra c io n á lisa n  c sa k  ú g y  
leh e t tő le  k ö v e te ln i ,  ha  a z  a n y a g i  
g o n d o k  a ló l fe ls z a b a d í t ju k , h o g y  
e g é s z  lé le k k e l  é lh e s se n  a  h iv a ta l
nak.

A KÉPVISELŐHÁZ B IZ O TTS Á 
GAI ig en  a la p o s  m u n k á t v é g e z n e k  
m o sta n á b a n . Ú g y  á tfé sü lik  a  ÍflVÍIfS" 
la to k a t, p l a  F ő v á r o s i T ö r v é n y t ,  
h o g y  a z  é d e s a p ja  s e m  is m e r h e t  reá . 
A z a la p o s  m u n k a  n a g y o n  d ic s é n  a  
b iz o tts á g  le lk i i s m e r e te s s é g e t ,  t e  
vá jjo n  a  ja v a s la t  k é s z í tő in e k  a j a 
p o ssá g á rn l m ily e n  le g y e n  a  m i fe l
fogásu n k . R é g e b b e n  m á r  a la p o sa n  
m e g fé s ij lv r  k e r ü l te k  a  ja v a s la to n
sa jtó  a lá . Ez a jó  s z o k á s  ú g y  la t 
sz ik  k im e n t o  d iv a tb ó l. KuJ^
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A MAGYAR KERESZTÉNYSZOCIALIZMUS NEGYEDSZÁZADOS JUBILEUMA

Háttér István: „A munkásság 
nem járhat más úton, mint a 
többi társadalmi osztály! •.
A z összes vidéki szervezetek képviseltették magukat 

a Keresztény szocialista Egyesületek Országos 
Szövetségének vasárnapi díszközgyűlésén

—  A M agyar Hétfő tu dósító já tó l. —
A K eresz tén yszo c iá lis ta  E g yesü le 

tek  O rszágos S zö ve tség éb e  tömörült 
szakszervezetek fennállásuk 25 é ves  
évfordu ló ja  alkalm ából vasárnap dél
e lő tt a S zen t István T ársu lat szék h a 
zának d íszterm ében

jubiláns díszközgyűlést tartottak, 
amelyen a vidéüi szervezetek ki
küldöttei is csaknem teljes szám

mal megjelentek.
Résztvett a jubiláris nagygyűlésen 

Liber Endre fővárosi tanácsnok, 
M eskó  Pál, a Hangya igazgatója, 
C sepregh y-H orvá tli János és Lakatos  
Géza törvényhatósági bizottsági ta
gok, M iilter Antal és P ek o vics  János, 
a Keresztény Iparosszövetség vezetői, 
T a b ó d y  Tibor, a Regmim Marianum 
egyházközség elnöke. K ossatka János 
műegyetemi tanár, S zé k e ly  János v. 
államtitkár, dr H erényi Jenő (Székes- 
fehérvár) és V odicska  István (Eszter
gom) mint a szövetség első vezetősé
gének tagjai és számosán mások.

A díszközgyűlést
Szabó József volt nemzetgyűlési 

képviselő elnöki megnyitója
vezette be, aki röviden méltatta a 
nap jelentőségét.

—  Sokan vannak —  mondotta — , 
akik valamikor lemosolyogtak min-
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den keresztény megmozdulást, ma 
pedig támogatói a keresztény gondo
lat előretörésének.

Ha ezek annakidején a keresz- 
tényszociálista mozgalom mellé 
állottak volna, nem értük volna 
meg a forradalmat és a kominu- 

. nizmust.
Segítségük és támogatásuk helyett 

azonban csak lekicsinylést és mind
untalan gáncsvetést kapott részükről 
a keresztényszociálista mozgalom. 
Nem értettek meg bennünket és ez a 
meg nem értés végzetes körülmé
nyekkel iár az egész országra nézve. 
Reméljük, hogy a jövőben nemcsak 
akkor vesznek elő bennünket, amikor 
véres veszedelem ellen kellene har
colnunk, hanem akkor is, amikor 
építő a unkánál lesz szükség erőnkre!

Huszonöt év története
Ezután M o ra ve tz  Lajos iskolaigaz

gató a keresztényszociálista mozga
lom egyik legrégibb vezetője tartott 
előadást a magyar keresztényszociá- 
lizmus elmúlt 25 évéről. Ismertette a 
kezdet nehézségeit, amelyeket csak 
a mozgalom első vezetőinek és hívei
nek fanatizmusa tudott legyőzni.

A z első  k eresz tén yszo c ia lis ta  mun
k á s s ze rv e ze te t G iessw ein  Sándor ala
p íto tta  m ég  1897 őszén . Néhány év 
múlva már a Szent Imrés ifjúság kö
rében is tért hódított az eszme, ahol 
L akatos Géza dr, akkor még egye
temi hallgató, vette kezébe a zászlót.

Az első nyilvános gyűlést Szom
bathelyen tartották meg 1903-ban.
A szervezkedés munkáját fiatal

emberek vállalták, közöttük Hal- 
ier Isti án. Huszár Károly, 
Anthony jelenlegi esztergomi pol

gármester és mások.
A következő évben már megindul a 
keresztényszocialisták hetilapja, az 
Igaz S zó , amelynek felelős szerkesz
tője Háttér István, ünnepi vezércikk
írója P rohdszka  Ottokár 

Moravetz Lajos beszédét a mozgalom 
nagy harcosainak, P rohdszka  Ottokár 
püspöknek, .G iessw ein  Sándornak 
G eö cze  Saroltának és a kommün alatt 
vértanúhalált halt V erm es Gyulának. 
Sim on Miklósnak és a háborúban el
esetteknek emlékezetével fejezte be 

Ezután énekszám következett, a 
Beszkárt kelenföldi főműhelyének 
dalárdája néhány hazafias dalt adott 
elő, majd Szabó  Gyula szavalta el 
K iss Menyhértnek a 25 éves jubileumra 
írt alkalmi költeményét.

Háttér István beszéde
a

Az ünnepi beszédet Haller István 
volt miniszter mondotta, aki a 

keresztényszocialista mozgalom 
eszmei tartalmáról beszélt.

Rámutatott, hogy a kapitalizmus a 
kamaszkorában mindenen keresztül- 
tipró erővel igyekezett magának pénzt, 
palotákat, gyárakat, bankokat gyűj
teni és eközben

teljesen megfeledkezett a gyárak 
árnyékában felnövekedő éhes és 

sápadt embertömegekröl.
A szociáldemokrácia forradalmi úton 
akart ezeken az állapotokon segíteni,

a keresztényszocializmus pedig a 
békés kiegyenlítés eszközeivel.

A tömegeket a mi nézetünk szerint 
sem lehet kiszolgáltatni a reményte
lenségnek. azonban a bajokból netn 
szabad gyomorkérdést csinálni, mert 
az elsősorban erkölcsi kérdés, a tár
sadalmi berendezkedés erkölcsi meg
tisztulásának kérdése.

Meg kellett tanítanunk —  úgy
mond —  az ország hatalmasait, 
hogy a két mozgalom között tud
janak disztingválni, meg kellett 
magyarázni, hogy az állam és az 
egyház nem lehetnek ellenségei 

a munkásságnak.

Meg kellett magyarázni, hogy a mun
kást emberhez méltó létfeltételek közé 
kell állítani, mert ennek hasznát első
sorban az állam látja. A munkásmoz
galmat nem lehet rendőri kérdésként 
kezelni,

a magyar munkást be kell fogadni 
az alkotmány sáncaiba, hogy 
egyenrangú polgártárs és hazafi 

váljék belőle.

—  Ez a felfelé való bizonyítás sike
rült. mert ma már felsőbb körökben 
is tudnak disztingválni a két mozga
lom jelentősége és céljai között és ina 
már tudják azt is, hogy

egyetlen megértő gesztus többet 
ér, mint akármilyen erős, hatalmi 

apparátus.
Egyidejűleg azonban lefelé Js meg
kellett magyarázni a tömegeknek is, 
hogy a saját sorsukat nem választ

hatják el annak a társadalomnak sor
sától, amelyben élnek. A rombolás 
árán nem lehet jobb sorsot teremteni.

Vissza kellett vezetni a tömegeket 
a keresztény gondolathoz, de nem
csak a proletárokat kellett meg
tanítanunk új keresztényeknek 
lenniük, hanem a társadalom min

den rétegét.

Meg kellett értetnünk, hogy a mun
kásságot a többi társadalmi rétegnek 
fel kell emelnie magához, meg kei! 
gyógyítania fizikai sebeit és azután 
könnyen lehet ezekből az emberekből 
kultúrembert, keresztény embert, ha
zafit nevelni. Ha kenyeret adunk a 
proletároknak, joggal elvárhatjuk tő
lük mindazt, amit az egyház, a nem
zet. a haza és az állam részükről is 
megkívánhat.

A munkásság nein járhat más 
úton, mint amelyen a többi tár
sadalmi osztály tagjai járnak és 
mint amelyen a keresztény gon
dolat mérföldkövei jelzik a végső 

célt.
Ezen az úton ennek a sok sebből 
vérző rétegnek is el kell jutnia a ke
resztény igazság diadalához, a töke 
és a munka békéjéhez, egy szebb és 
jobb jövendőhöz.

A nagyhatású beszéd után Szabó  
József elnök indítványára a közgyű

lés táviratilag üdvözölte a kormányzót, 
Scréd i Juszt inán bíboros hercegprí
mást, Bethlen István gr. miniszterelnö
köt és Vass József népjóléti minisz
tert. Ezután kimondotta a közgyűlés, 
hogy a jubileumi év alkalmából ki
adja a keresztényszociális mozgalom 
huszonöt éves történetét és annak 
megírására M ovik  Zsigmond szerkesz
tőt kérte fel.

D íszelőadás a Nemzeti 
Színházban

Délután a Nemzeti Színházban dísz
előadás volt, amelynek keretében 
H erczeg  Ferenc három felvonásos 
történelmi színműve, a „Fekete lovas" 
került színre. Az ünnepi beszédet 
H uszár Károly volt miniszterelnök 
mondotta, hatásos szavakban emléke
zett meg az elmúlt huszonöt évről és 
a keresztény magyar munkásság nagy 
szerepéről a társadalmi életben.

A díszelőadáson a Keresztényszocia
lista Állami Alkalmazottak Gépgyári 
Csoportjának zenekara zeneszámokat 
adott elő.
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.MI AZ? KARÁCSONY LESZ? NEM IS TUDTAML„m

Nem sikerült a Mikulás forgalma, sőt 
lanyhán készülődik a közönség 

a karácsonyi vásárra is
Budapest kereskedői elmondják m egfigyeléseiket az ünnepek forgalmáról

VS«Kr  fí / ////y á i * /

Elkészült a Földhitelbank státusza
Ötven százalékot kapnak a hitelezők Elkerülhetetlen 

a kényszeríelszámolás
— A Magyar Héttő tudósítójától. —

A* emberek általában — de kivált 
u  utóbbi időben, szeretik egy kicsit saj- 
ndltatni magukat — talán azért, mert aki 
sokat keres, az már gyanús, hogy nem 
tisztességes úton csinálja — de akár
hogyan is nézzük a Mikulásnapi vásár 
mérlegét s az ebből következtethető kará
csonyi vásárt, bizony meg kell állapíta
nunk, hogy

nem sikerült.
4  nagy krampusz — az általános gazda
sági válság — árnyéka az ablakokba ki
tett kis cipőcskékre is ráfeküdt.

„Fö a figyelem "
Egy nagy belvárosi kézimunkaüzlet tu

lajdonosnője mondja:
— Az emberek Jő  a figyelem" felkiál

tással néhány krajcáros dolgokkal lepik 
meg egymást. A Mikulást jóformán alig 
érezzük meg. Aki például párnával akarja 
meglepni az övéit, az már hetekkel ez
előtt megvette az egy-két pengős festett 
pdrnalapot, maga megcsinálta a kézimun
kát, megvette a hozzávaló párnát és ide
adta montiroztatni. Most viszi. Nagy vá
sárlások nem történnek.

Körülbelül ugyanezt panaszolja egy nagy 
cukrászüzem egyik vezetője:

— A két-három pengős csokoládécipöcs- 
kék, a kis mikulások, apró kosarak fogy
nak. Nálunk feltétlenül van forgalom ezek
ben a hetekben, mert hiszen egyik legfőbb 
cikk most a cakorkaféle, de már a negy- 
ven-ötven pengős nagyobb dolgokat nem 
veszik. A tiz-tizenöt kilós mikulások, cso
koládé autóbuszok, zeppelinek és egyéb 
ehető műremekek a nyakunkon maradnak.

A vonat a z  fogyl
A Chmura cég üzletvezetője mégsem 

panaszkodik. Ö az első ember kőrútun
kon, aki nem vág savanyú képet a kér
déshez: hogy megy a Mikulás? milyen 
lesz a karácsony? — Kellőképpen meg
csodáljuk hát.

— A játék meglehetősen fogy — mondja 
—, pedig amit tartunk, az bizony arány
lag drága holmi, mert a technikai játéko
kat veszik. De hiába, a gyermek talán 
még a nőnél is nagyobb zsarnok, ha aján
dékot akar. A karácsony elé nem nézünk 
pesszimizmussal. Nem dicsekedhetünk, de 
nem is panaszkodunk. Látcsövet, fény
képezőgépet természetesen kevesebbet 
vesznek. Főcikk most a gyerekjáték és 
abból is elsősorban a vonat. Vonatot 
adunk el legtöbbet.

A kirakat előtt annyian nézik a szágul
dozó kis gépeket, mindenféle világítótor
nyokat, autókat, hogy alig lehet ifijönni. 
Ugyancsak

egész óvoda állingál a Kertész Tódor 
kirakata előtt is, orrát az üveghez 

nyomva.
A hatalmas kirakatokon keresztül egy ra
gyogó orlent-expressz közlekedik az őr- 
házak, váútók és jelzőlámpák között — 
ezt lesik.

Az üzlet zsúfolva van, noha dr Kertész 
azt mondja, hogy uz idei vásár egy ren
des hüborúelőtti Mikuláshoz viszonyítva 
semmi.

— Természetes — mondja —, hogy a 
Mikulás fellendülést hoz, ezt azonban 
ugyancsak megérzik az előbbi és kivált 
az utánna következő hónapok.

— Drága holmit vásárolnak?
— Többnyire drágát. Ennek a magya

rázata az, hogy kétféle ember van most 
úgy nagyjából: a nagyon sokpénzű és a 
teljesen nincstelen. Ez utóbbi az uccán 
vesz tíz deka savanyucukrot. mellé tűz 
egy árva virgácsot, az előbbi viszont 
megengedheti magának azt, hogy száz- 
pengős hajócskát vigyen a gyermekének 
Mikulásra.

A Középosztály Üzletében
Dr Takács, a Kovácsevics Milenkó cég 

üzletvezetője, az üzleti könyvekből már 
most megállapítja, hogy 

az idei december jóval lanyhábban 
indul a tavalyinál, 

pedig az sem volt valami fényes.
— Mi egyébként — mondja — a közép- 

osztály üzlete vagyunk és így a nagy el
tolódásokat nem érezzük annyira. Ennek 
az oka az, hogy sem az egészen ordenáré 
bazárholmit, sem a kimondott luxuscik
keket nem tartjuk. Bizonyos szolidságot 
képviselünk a szakmában s így a vevő- 
közönségilnk kevésbé változó. Az bizo
nyos, hogy

a hivatalnokosztály, amelynek a le
romló viszonyokkal a fizetése nem 
változik, az is kevesebbet vásárol az 

idén
és így bizony kicsit szorongva nézünk a 
karácsony elé.

Egy dologra még felhívja a figyelmün
ket dr Takács:

— A közönség kezd érdeklődni a ma
gyar áru iránt. A propaganda hatása ha
tározottan érezhető már. A magyar áru 
iránti kereslet egyre fokozódik.

A  „praKtiKus és m égis  
K eáves"

Ékszert nem vesznek.
— Néhány pengőért — mondja egy bel

városi ékszerész — ma a bazárok olyan 
brilliánsokat adnak, hogy

szebb mint a valódi.
És a közönség ízlése valahogy eltolódott. 
Elvesztette a „valódi" iránti érzékét. Még 
az úgynevezett jobb közönség nőinek is az 
a fontos, hogy mennél jobban ragyogjon. 
Hogy csehüveg, az nem baj. i 

Piatnikhoz is benézünk. Nincs forgalom. 
Kártyát nem vesznek. Annál inkább dro
géria-cikkeket.

— Mi vagyunk az úgynevezett „prak
tikus és mégis kedves" ajándék — mondja 
a tulajdonos. — Púdert kell venni, kölnit 
kell venni, rúzst kell venni, hát az

illető férj megveszi ,Mikulásra. Meg
lepetésnek!

Ha már muszáj, legalább figyelmes is volt 
azért a pénzért.

Végül egy alvó könyvkereskedés kasz- 
szája mellől egy öreg úr riadt fel csodál
kozva. obiigát kérdésünkre: hogy áll a 
Mikulás-vásár? Mi lesz a karácsonnyal? — 
az öreg úr megdörzsölte a szemét, pápa
szemet keresett elő és azt mondta:

— Mi az? Mikulás van? Karácsony 
lesz? Nem is tudtam . . .

(t. s.)

Betörtek egy magánlakásba
— A Magyar Hétfő tudósítójától. — 
Hillebrandt Ferencné piaci árus bejelen

tette a főkapitányságon, hogy szombaton 
éjszaka Nefelejts ucca 51. szám alatti la
kására ismeretlen tettesek betörtek és a 
rnhaszekrénybő! egész megtakarított pén
zét, 1500 pengőt, elloptak. A rendőrség 
megindította a nyomozást.

Tfiz egy muzeumköruti trafikban
— A Magyar Hé'lő tudósítójától. — 
Vasárnap délelőtt a Múzeum körút 

18. szátn alatti trafikból, amely (Hadi 
Lajosné tulajdona, tüzet jeleztek. A 
kivonult tűzoltóság 

pillanatok alatt eloltotta a tüzet. 
Megállapították, hogy a tűz a tele

fon-fülkében támadt, ugyanis az ott 
felhalmozott papiroshulladék egy égő 
cigarettától tüzet fogott. A telelon- 
liilke leégett.

— A Magyar Hétfő tudósitójától. —
Hat hónap múltán, a gazdasági közvé

lemény állandó érdeklődése közben és a 
támadások pergőtüze után, szombaton 
végre a szomorú véget ért Földhitelbank 
vagyonfelügyelője, Majos Ferenc dr, a 
Pénzintézeti Központ igazgatója, bemu
tatta a hitelezők megbizottainak a Föld- 
hitelbank státusát.

Ismeretes, hogy a Földhitelbank hitele
zői hónapok óta úgyszólván minden hé
ten, sőt hetenkint többször is összegyűl
tek, hogy megbeszéljék a követendő eljá
rást és határozzanak a bankkal szemben 
tanúsított magatartásukról. A hónapokig 
tartó tanácskozások nem egyszer szen
vedélyes és elkeseredett vitává fajultak 
és hosszú ideig egyáltalán nem volt bizo
nyos, hogy a hitelezők a Földhitelbank 
vagyonából mennyit igényelhetnek.

Egy tény már végleges, az tudniillik.
hogy a részvényesek semmit sem fog

nak kapni-
A betevők követeléseiről, illetve annak 

kielégítéséről az utóbbi napokban olyan 
hírek terjedtek el, hogy a kvóta semmi- 
esetre sem iog többet kitenni 30 száza
léknál.

A státus összeállítása hoisszú időt vett 
igénybe, mert az egyes vagyontárgyak 
becslését sok szempontból kellett elbírál
ni. de végre elkészültek ezekkel a mun
kálatokkal is. Szombaton terjesztette elő 
Majos Ferenc dr vagyonfelügyelő a stá
tust és

ebből megállapítható, hogy a Föld
hitelbank hitelezői mintegy ötvenszá

zalékos kielégítésre tarthatnak számot.
Ez a kvóta természetesen még kedvezőbb 
is lehet, aszerint, hogy a gazdasági élet 
konjunktúrája megváltozik-e, vagy sem. 
Az egyes vagyontárgyak értékesftése a 
jelenlegi viszonyok között nagy nehézsé- 
gekbe ütközik, a másik szempont pedig 
szintén súlyosan esik latba. Ha ugyanis 
a Földhitelbank parcellázási tevékenysé
géből származó adósságokat törleszthetik 
a földvásárló gazdák, akkor is lényegesen 
lehet javítani ezen az ötven százalékos 
kvótán.

A státusból megállapítható az Is. hogy
az intézet kényszerfelszámolása elke
rülhetetlen és a bíróság a január 26-ra 
kitűzött kényszeregyezségi tárgyalá
son ezt minden bizonnyal el is fogja 

rendelni.
E pillanatban még a hitelezők nem 

döntöttek további magatartásukról, de bi
zonyosra vehető, hogy a kényszerielszá- 
molds kimondása után a Földhitelbank 
Ugye nem fejeződik be teljesen.

A hitelezők ugyanis követelni fogják
az Igazgatóság ielelösségrevonását.
Ezzel elérhetőnek vélik azt, hogy a 

státusból 50 százalékon felül még további 
kielégítést is kapjanak.

Általában megállapítható, hogy a státus 
összeállítása nagyon gondosan történt. A 
hitelezők minden tekintetben meg vannak 
elégedve azzal a lelkiismeretes munkával, 
amelyet a Pénzintézeti Központ minden 
részletre kiterjedően, elsősorban a hitele
zők érdekeit szem előtt tartva végzett.

A csehországiSKoda-gyár
megszünteti budapesti 

traKtorKépviseletét
Válság előtt a magyar traktorpiac —  Féléw 
alatt egy Skoda-traktort sikerült eladni

— A Magyar Hétfő tudósítóidtól. —
Mimegy négy esztendővel ezelőtt a

versei,y.crinelés jelszava alalt hatalmas 
aranju mozgalom indult meg abban az 
irányban, hogy a magyar mezőgazdaság 
minél többet és minél jobbat termeljen, 
mert csak így érvényesülhet a kiélezett 
világversenyben. Ennek az akciónak az 
alátámasztására a földmíveiésügyi minisz
térium kedvezményes műtrágyát, neme
sitelt vetőmagot és traktorokat juttatott 
u gazdáknak. Olcsó kölcsönnel lehetővé 
tette a szikes területeknek a termelő 
munka szolgálatába való állítását. Az el
múlt esztendők statisztikai adatai azt iga
zolják, hogy ez a gondolat nem volt hiába
való: a magyar gazda valóban többet 
termelt, az átlagok nagyobbak, de a je
lenlegi súlyos agrárválságban az eddig 
nyújtott kedvezmények nem bizonyultak 
elegendőnek.

A magyar gazda elérkezett teljesítő
képességének végső határához.

Ma már annyira súlyos a helyzet, 
hogy a gazdák a kedvezményes vető
magot, műtrágyát és traktorokat sem 

tudják megvásárolni.
Különösen érezhető ez a depresszió a 
traktorpiacon. Az idén 360 darab traktor 
került kiosztásra kedvezményes feltételek 
mellett s ennek a mennyiségnek eddig 
alig ölven százalékát sikerült eladni. Köz
ben néhány külföldi traktorképviseletnek 
különböző — és állítólag súlyos — diffe
renciái támadtak a vámhatóságokkal is, 
úgyhogy a piacon elterjedt hírek szerint 
néhány képviselet kénytelen lesz működé
sét teljesen be is szüntetni.

Ezektől függetlenül igen* érdekes jelen
ség az is, hogy a legnagyobb csehországi 
gépgyár:

a Skoda szintén azzal a gondolattal 
foglalkozik, hogy megszünteti buda

pesti autó- és traktorképviselctét.
Mint ismeretes, a Skoda zyár nemrégiben 
magába olvasztotta a Laurin és Clement 
nagy cseh autógyárat és annak budapesti 
képviseletét is átvette. Hat hónappal ez
előtt az autók mellett traktorait is be 
akarta vezetni a magyar piacra, de ez a 
munka óriási akadályokba ütközött. Ab
ban az időben volt a hidasnémetii határ- 
incidens és bizony a gazdatarsadalom nem 
a legnagyobb bizalommal fogadta a cseh

traktort. A következő hónapok folyatnál1 
a helyzet annyira súlyosbodott, hogy

fél esztendő alatt mindössze egy trak
tort sikerült elhelyeznie.

Eladtak ugyan még négy darabot, de 
ezeknél a gazdák különféle kikötésekei 
tettek: versenyeznie kellett volna a Skoda- 
traktornak a Cormick-kai, a Hnffherr-trak- 
torral és egyebekkel s az átvétel csak 
azután történt volna meg. Erre nem vál
lalkozott a vezérképviselet és így a négy 
traktor eladását is stornirozták.

A politikai ellenszenven kívül tehát a 
jelek szerint teljesítőképesség tekinteté, 
ben sem fűzlek vérmes reményeket a ma
gyar gazdák a . Skoda-traktorokhoz.

Újabb szubvenció fenyeget. A gabona
értékesítési válsággal kapcsolatosan az 
egyik nagy dunántúli gazdaintézmény 
nagy buzgalommal és igyekezettel törek
szik arra, hogy a mai súlyos viszonyo
kon átsegítse a termelő gazdákat. Szö
vetkezeti szervezkedés indult meg ebben 
az irányban és maga a gazdatdrsadalom 
is egységesen sorakozott fel az intéz- 
t.'tc/i.v mögött. Gazdasági szempontból ez a 
leghelyesebb megoldás, mert ha a gaz
dái; saját érdekükben önerejükből szer
vezkednek, annak nemcsak befelé, de ki
teld is megfelelő súlya és jelentősége 
van. Annál feltűnőbb, - hogy az intézmény 
szervezésében tevékeny szerepet játszó 
honatya hetek óta kilincsel különböző he- 
Iveken 2 0 0 . 0 0 0  pengő állami szubvenció 
"l,arJí?a ^r<lckóben. Véleményünk szerint 
az., ál lám segítő kezének nem a szubven
cióknál kell jelentkezni, hanem közvetle
nül a gazdánál, hogy az olcsóbban termel
hessen és könnyebben értékesíthessen. 
Sajnos, az egyes intézmények állami 
szubvenciójáról eddigelé nagyon szomorú 
tapasztalataink voltak.

Telelőn: 102-11 Telefón: 102-

Imre
vlrágragykereskedö

MDAPEST. IV.. FŐVÁMTÉR 5. SZ, 
U Központi Vásárcsarnok átellenében. 

A Czigány János cégnek évek óta kizá
agos tulajdonosa. — Modern kertés; 

te*epem: II., Pasaréti út 54.

Szőnyegek, függönyök
paplan, takaró, matrac stb. legolcsóbban

Kovácsevics Milenkó cégnél
IV., Petőfi Sándor ucca 3 udvarban

Nagyobb vásárlás esetén kedvező fizetési feltételek.
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J a s s e f  F e r e n c  f ő h e r c e g

n a g y j e l e n t ő s é g ű ,  i n d í t v á n y t

t e t t  a  T E S s s  t l í s s z g y ü l é s é n

„ Id eg en  á lla m po lgá r  
n e  K ap jon  m unKát M a gya ro rszá gon  í44

_ ^  teormáiiiyszó m e le g  elismerését 
nyilvúníiottci a TIESs: munlcússú&a felett

— A Magyar fi Sió tudósítójától. —
F ennállásának és munkásságának 

tizedik évfordulóját ünnepli az elmúlt 
szombattól e hét szerdájáig a T á rsa 
da lm i E g y e sü le te k  S zö v e ts é g e . A ju
biláns ünnepségek legkiemelkedőbb 
napja vasárnap volt. Reggel kilenc 
(irakor hálandó istentiszteletet tartot
tuk a főváros különböző templomai
ban. majd délelőtt 11 órakor a Vigadó 
nagy termében megkezdődött a jubilá
ns díszgyűlés. Nemcsak a Vigadó 
nagyterme telt meg, hanem a zászlók
kal borított szomszédos kisebb ter
meket és karzatokat is zsúfolásig 
megtöltötte a közönség. A díszgyűlé
sen részt vett: C sisza rik  János c. 
püspök, J á n k y  Kocsárd, a honvédség 
főparancsnoka, H u szár  Károly volt 
miniszterelnök. Józan  Miklós unitárius 
püspök, C ze tt le r  Jenő és P u k y  Endre 
a képviselöház alelnökei, PA ah a Sán
dor államtitkár, F en yő  Miksa, Vitéz 
V égh  Kálmán államtitkár, B ezeg h -  
H uszágh  Miklós főkapitány, báró 
P e rc n y i Zsigmond, S a m a rja y  Lajos a 
MÁV elnökigazgatója, Á ngyán  Béla 
államtitkár, L ukács György, K erté sz  
K. Róbert, B alogh  Elemér, B éreze l 
Jenő, B o v szk y  János, T o rm a y  Géza 
és B a ld ssy  Antal államtitkárok, D ór- 
pián d y  Géza, R ausch  Aladár. B ankó  
Elemér, S k e r le tz  Iván báró, S z ily  Kál
mán a műegyetem rektora. H adsz  
Aladár miniszteri tanácsos, K e n yeres  
Balázs és R itoók  Zsigmond egyetemi 
tanárok. Szon tagh  Tamás, S zö r ts e y  
József. Vitéz E ndre  László és még 
Igen sokan a különböző egyesületek 
képviseletében.

Négy vzrázöivenQárom  
e g y e s í í l e /  íagja  a Tesznek

Tizenegy óra után érkezett meg dr 
J ó zse f Ferenc főherceg, a TESZ kor
mányzó-elnöke. Az Acélhang dal
egyesület ekkor N o seda  Károly ve
zényletével elénekelte a magyar 
„Hlszekegy“-et, majd J ó zse f  főherceg 
megnyitotta a díszgyűlést. Beszédé
ben hangsúlyozta azokat az eredmé
nyeket, amelyeket a TESZ-nek sike
rült kivívnia. N ég yszá zö tven h á ro m  
tá rsa d a lm i e g y e sü le t ta g ja  a  s z ö v e t 
ségnek. azonkívül nyolcvankilenc ke
rületi szövetség, százhuszonhárom já
rás és város s tizennyolc megyei és 
városi törvényhatóság. Ezután a szö
vetség nagy feladatairól beszélt.

—  Egy indítvány érkezett hozzám 
—  mondta többek közt, amelyet teljes 
mértékben a magamévá teszek. Hozas
sák egy olyan törvény vagy belügy
miniszteri rendelet, amelynek értel
mében

Magyarországon egyetlenegy ide
gen állampolgár se kaphasson 
semmiféle munkát addig, amig 
abban a munkaágban, amelyben 
elhelyezkedni óhajt, munkanélkü
liek vannak. A megszállt területek 
magyarságának kell biztosítani az 

elhelyezkedés lehetőségeit.
J ó zsef F erenc főherceg ezután tol

mácsolta édesatyja, J ó zse f főherceg 
üdvözletét, s a közönség lelkes éljen
zése közben adta át a szót S zö r ts e y  
Józsefnek, aki a kormányzó, majd 
Albrecht főherceeg távirati üdvözlését 
olvasta fel. J ó zse f F erenc  főherceg in
dítványára azután elhatározta a dísz- 
közgyűlés. hogy a kormányzót, a mi
niszterelnököt, J ó zse f  és A lbrech t fő
herceget, valamint M ussolin it távirati 
Kon üdvőzlik.

Az ünnepi beszédet WoHf Károly
betegsége miatt H uszár Károly mon
dotta. Vázolta azoknak a forrongó 
időknek a hangulatát, amelyekben a 
TESZ szükségszerűleg megszületett s 
hangsúlyozta, hogy

jól érezzük a trianoni határokon 
túl élő magyarság minden fájdal
mát, nem feledjük el, hogy velük 

egy nagy nemzet vagyunk.
Ezután a jóvátétel kérdésével fog

lalkozott. —  A TESZ  —  így fejezte 
be beszédét —  harcolni fog a béke- 
re v iz ió é r t és a n em ze t eleven  le lk i
ism ere tek én t áll ő rt n em zeti e szm é 
n yein k  lelett.

Ezután C ze ttle r  .Tenő, a képviselő
ház alelnöke szólalt fel s elmondta, 
•hogy a TESZ nemcsak politikai, ha
nem gazdasági testületeket is belevont 
az újjáépítés munkájába. —  Sokat be
szélnek manapság Kossuth Lajosról —  
mondotta — , de elfelejtik, hogy ö  is 
csak azu tán  szó líto tta  feg yverb e  nem 
ze té t. m iután a g a zd a sá g i öncélúsdg  
gondo la tá t elh in tette.

R a lia y  Sándor, majd S ip ö cz  Jenő 
beszéde után T o rm a v  Cecil szólalt fel 
a magyar asszonyod nevében. —  A 
magyar nők és a magyar anyák —  
mondotta többek között —  nem írtuk 
alá a békeszerződést s azt kiáltják a 
világ felé, hogy

nem a magyarok tartoznak jóvá
tétellel, hanem igenis, a magyar 
anyáknak tartozik jóvátétellel az 

emberiség.
J a v o rn itzk y  Jenő a nyugdíjas és a 

tényleges közalkalmazottak üdvözle
tét tolmácsolva, átadta a TESZ-nek a 
KANSZ márványba foglalt emlék
plakettjét.

HA AUTÓ-------LEGYEN

m m m
R itoók  Zsigmond a Budapesti Társ

egyesületek, D obay  Gyula ny. főispán 
a TESZ kerületi elnökei, Vitéz E ndre  
László a vitézi tagegyesületek, a vi
tézi rend, a leventék és a cserkészek, 
T a k á cs  Gyula a Turul Szövetség fő
vezére pedig a magyar ifjúság nevé
ben üdvözölték a TESZ-t. A díszgyfl- 
Iés Szon tagh  Tamás országos elnök 
szavaival ért véget, mely után a 
„Himnusz“-t énekelték el.

Tisztelgés a korm ány
zónál

Délután őt órakor a szövetség kül- 
döttségileg tisztelgett a kormányzó 
előtt.

A kormányzó Szontagh Tamásnak
a szövetség hódolatát tolmácsoló 
beszédére a következőket vála

szolta:
—  Szívből köszönöm ezeket a me

leg üdvözlő szavakat, amelyekből a 
magyar társadalom színejavának lel
kes, hazafias érzése, erőteljes önbi
zalma és csüggedést nem ismerő hite 
sugárzik felém. A T ársa d a lm i E g y e 
sü le tek  S zö v e tsé g e , amely ma fárad
hatatlan működésének oly szép évfor
dulóját ünnepli, hatalmas munkával 
megszervezte azt az erőt, melyet a 
haza hű fiainak szívében élő nemzeti 
érzés képvisel és 

eleven tartalommal töltötte be azt 
az összefoglaló keretet, melyet a

szétágazó társadalomban a nem
zeti gondolat jelent.

—  Nagy önzetlenséget és odaadást 
kívánó munkájuk kihatással van nem
csak a társadalom életére, hanem a 
nemzet egész sorsára is. Maga az 
állam, a kormányzat is csak akkor 
kaphat erőre és csak akkor haladhat 
a helyes irányban, ha a társadalom 
nemcsak adott pillanatokban juttatja 
kifejezésre hazafias érzéseit, hanem 
tömören és szervezetten működik 
közre a nemzeti célok megvalósítása 
érdekében. E társadalmi tevékeny
ségre szükség van azért is, m ert 
am int a z  állam nem alakíthatja  és  
nem  befo lyáso lh a tja  k izárólagosan  az  
e g y e se k  é le té t, ú gy

a nemzet sorsa sem egyedül a 
kormányzat kezében van letéve, 
hanem a nemzet életében is van
nak olyan feladatok, melyeket 
maga a szervezett társadalom 

kell, hogy ellásson.

—  Ennek a nemzetmentő, nemzet- 
építő munkának minden korban meg
van a maga jelentősége, de talán még 
sohasem volt arra a magyarságnak oly

l e g s z e b b  ALAPÍTTATOTT 1854

P A P lan
LEGJOBB
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Kárpitosán), 
vas- és réz- 

BÚTORGYÁRA
Szőnyeg, pokróc, függöny, ágy és aszlal- 
lerílök. gyerm ekkocsik , nyugszékek 
m i n d e n  k i v i t e l b e n  k a p h a t ó k

GICHNER JÁNOS
B U D A P E S T , E R Z S E B E T -K Ö R U T 2 0
Nagy képe* á r j e g y z é k  ingyen és bérmentve

szüksége, mint ma, amidőn történel
mének egyik legnagyobb megpróbál
tatása sújtja. A T ársadalm i E g yesü 
le tek  S zö v e tsé g e  önzetlenül vállalta  
e munka s ze rv e zé sé n e k  és  irá n yítá sá 
nak nagy k ö te le sség é t és annak egy 
szebb jövőt ígérő eredménnyel tett 
eleget.' Különös örömmel tölt el, hogy 
jelenünknek sokszor dermesztő ködé
ben sem vesztik el az irányt, nem 
lankadnak és nem csüggednek el, ha
nem szívós akarattal, céltudatos erő
vel folytatják tovább buzgó tevékeny
ségüket.

Mégegyszer melegen köszönöm, 
hogy felkerestek s szívből kívánok 
fáradhatatlan működésüknek minél 
előbb, minél több sikert.

Beszéde után a kormányzó barát
ságosan elbeszélgetett a küldöttség 
tagjaival.

Elfogtak egy veszedelmes betörőt, 
aki barátnője és társai segítségével 

zálogházakban értékesítette 
a lopott holmit

Vasárnap hajnalban sikerült kézrekerítenia banda másik 
két tagját is, amint éppen „üzleti" útjukról tértek vissza

— A Magyar l i f  tó tudósítójától. — 
Vasárnap folyamán kitűnő fogást csinál

tak a főkapitányság detektivjei. A  zálog
házak ellenőrzésével megbízott detektlv- 
csoport egyik tagja jelentette a főkapi
tányságon, hogy az egyik Rákóczi úti zá
logházban egy gyanús fiatalembert fogott 
eí, akire a zálogház tulajdonosa hívta fel 
figyelmét.

A fiatalember hónapok óta rendszeres 
látogatója volt a zálogháznak és min
den alkalommal vadonatúj férfiöltö
nyöket, ezüst cigarettatárcákat és 
egyéb értékes tárgyakat helyezett el 

nagyobb kölcsönökre.
A detektív a zálogházban igazoltatta a 
fiatalembert, aki elmondotta, hogy Lukesch 
Antalnak hívják és jelenleg nincs foglal
kozása. Az elzálogosított holmi eredetére 
vonatkozólag semminemű felvilágosítást 
nem tudott adni. Bevitték a főkapitány
ságra, ahol rövid vallatás után beismerte, 
hogy

a ruhák és értéktárgyak betörés útján 
kerültek hozzá. Lukesch hónapok óta 
üzletek és kirakatok fosztogatásából 

tartja fenn magát
s a fosztogatásból származó holmikat 
barátnőiének, Benedikti Arankának laká
sára hordta.

A  leány segédkezett neki az értékesí
tésben.

Előállították a leányt is a főkapitányságra 
és ott elárulta, hogy Lukesch Antal csak 
egyik tagja annak a betörőtdrsaságnak, 
amely hónapok óta fosztogatja a buda
pesti és környékbeli üzleteket.

Két társuk most éppen Kaposvárra 
utazott egy nagyobb betörés előkészí
tésére s vasárnapra a hajnali vonat

tal várják vissza öltét.

A megadott személylelrás alapján detek
tívek mentek ki a pályaudvarra és vára
koztak a reggel beérkező kaposvári sze
mélyvonatra. Mikor a vonat befutott, át
kutatták az egész szerelvényt és

az egyik harmadosztályú kocsiban 
ráakadtak a két betörőre.

A főkapitányságra vitték őket, ahol ki
derült, hogy egyik Ábrahám István nap
számos, a másik Ram István 30 éves 
autószerelő, mindketten régóta ismert 
alakok a rendőrség előtt. Kihallgatásuk 
során

harmincnyolc betörést ismertek be,
de a rendőrség valószínűnek tartja, hogy 
még ennél is több fosztogatást követtek 
el. Azzal gyanúsítják őket, hogy a mult- 
heti újpesti autós betörést is ők követték 
el. Kihallgatásuk után mind a négyet le
tartóztatták.

M A d Y A R  V A Q Ó N -  É S  G É P G Y Á R  
GYŐRI AUTOMOBILGYÁRA

RT.

R A B A - K R U P P
3. 3.5, 4. 
38, 38,

5 és 18 tonnás gyorsteherantók. 
48, 88 személyes autóbuszok

RABA A. F.
1.8-2
11-28

tonnás gyorsíeherautok. 
személyes aotobnszok.

Központi igazgatóság:
BUDAPEST. DEÁK FERENC UCCA 18. 

Teleién: Aut. 818-50.

Budapest, javítóműhely és alkatrészraktár: 
BUDAPEST, III. KERÜLET. KEREPESI-UT 16

Telefon: József 453—84
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—  Enyhe marad az idő. A Mete
orológiai Intézet vasárnapi jelentése 
szerint az időjárási helyzetben sem
mi változás nincs. A La Manche-csa
tornán újra erős vihar dühöng, amely 
rövid megszakításokkal napok óta 
tart. N ém etország  nyugati szélein  
délrő l észa k  le ié  ta r tó  sze le s  légáram 
lás vonul vég ig , e z  azonban enyhe  
m eleget hozo tt. Európa nyugati ré
szein meglehetősen erős csapadék volt. 
Hazánk nyugati részén szintén esett. 
S zom bath elyrő l 2 m illim éteres csapa
d ék o t jelentenek. A csapadékot hozó 
levegőrétegek az Adria felé vonulnak. 
A nyugati részeken mutatkozó csa
padékhajlam azonban nem  befo lyá 
solja  lén yegesen  a z iö járást, amely 
továbbra is száraz és enyhe marad.

Jóslat: T ovábbra is en yh e idő, leg 
feljebb a déln yu gati részeken  kisebb  
esőkkel.

— Halálozás. A Budapest, családuccai 
református egyházrész tehetséges lelkésze, 
Fiers Elek, vasárnap délután, rövid beteg
ség után, váratlanul elhunyt. Fiers mind
össze 43 évet élt, eddigi szolgálatát mind
végig a fővárosban látta ei és irodalmi té
ren is feltűnést keltett, amikor nemrég ki
adta „Isten pénzügyei'1 című könyvét. 
Lelkipásztornak és szónoknak egyaránt 
kiváló volt. Négy gyermeke maradt, raj
tuk kivül felesége sz. Soltész Irén gyá
szolja.

Özv. Schmolka Samuné 68 éves korában 
szombaton este elhunyt. Hétfőn délután 3 
órakor temetik a rákoskeresztúri temető
ből. Halálát kiterjedt rokonság gyászolja.

—  Négy hírlapíró jeltelen sírjára 
állítottak vasárnap emléket. A Vass 
József népjóléti miniszter által meg
indított mozgalom —  em léket állí
tani a jeltelen  sírban nyugvó  ne
v e s  újságíróknak  —  ism ét n ég y  sír
emléket avatott vasárnap délelőtt. A 
rákoskeresztúri temetőben Z soldos  
László síremléke felett Kilián Zoltán, 
a rákoskeresztúri izraelita temetőben 
S zo m a h á zy  István, B ró d y  Miksa és 
M a n d o vszk y  Richárd síremléke felett 
pedig K á rp rth y  Aurél, H arsányi Zsolt 
és L en gyel László mondott avató be
szédet.

— Meghalt az uccán. A visegrádi ucca 
68. számú ház előtt vasárnap délelőtt 
Hiros Henrik 47 éves géplakatos össze
esett. Mire a mentők a helyszínére ér
keztek. már csak a beállott halált kon
statálták. Holttestét a törvényszéki bonc- 
tani intézetbe szállították.

— Egy kispesti munkás öngyilkossága. 
Szombaton éjszaka Kispesten a Wesselé
nyi ucca 461. szám alatti lakásán Kiszala 
Alajos 48 éves gyári munkás lelakasztotta 
magát. Hozzátartozói még idejében levág
ták a kökéiről és azonnal kihívták a men
tőket. A kispesti mentők Kiszalát súlyos 
állapotban a Rókus kórházba szállították.

— Hárman összeverekedtek és mind 
a hárman megsérültek. Vasárnap haj
nalban a Komáromi ucca 8. sz. alatti 
vendéglőben három férfi csendesen 
borozgatott. Egyszerre vita támadt 
közöttük, amely csakhamar vereke
déssé fajult. Botok és székek emel
kedtek a levegőbe, kés is került elő 
és néhány perc  a la tt m ind a hárman  
véresen  feküdtek  a kocsm a p a d o za 
tán. Mire a többi vendégeknek a ve
rekedést sikerült megakadályozni, 
m ár m in degyik  több sebből vé rze tt. 
Értesítették a mentőket, akik a három 
sebesültet beszállították a Rókus-kór- 
házba. Megállapították, hogy a vere
kedő társaság tagjai H egedűs Mihály, 
N ém eth  Jenő és P avlicsek  Károly fi
atal munkások, akik részegségükben 
verekedtek össze. Felgyógyulásuk 
után a rendőrség b n trán yokozás c í
m én  vonja majd felelősségre őket.

— Súlyos sebesülést okozott a színes 
léggömb. Szombaton este a MOVE Pod- 
maniczky nccai nagytermében táncestély 
volt. Wist Ignác cipészinas színes léggöm
böt tartott a kezében. Valaki égő ciga
rettával meggyujtotta a léggömböt, amely 
felrobbant és a cipészinas arcát össze
égette Az előhívott mentők súlyos égési 
sebekkel a Szert István kórházba szállí
tották.

—  Húzódik a lengyel kormányvál
ság.. V arsóból je len tik : Az államfő 
polgára kancelláriájának főnöke vasár
nap megjelent D aszynsk inél, a szejm 
elnökénél és Szym anskinál. a szenátus 
elnökénél és értesítette őket a köz
társaság elnökének óhajáról, hogy 
hétfőn velük a k orm án yvá lságró l é r
tek ezn i kíván.

—  A Magyar Nők Szentkorona- 
Szövetségének gyűlése Kőbányán.
togatott gyűlést tartott, -túrni umJm 
A M agyar Nők S zen tk o ro n a -S zö ve t
ség e  vasárnap a d. u. a X. ker.-ben igen 
látogatott gyűlést tartott. Törökné  
K o vá cs  Hermin beszédében a király
hűséggel, mint a nemzet évszázados 
erényével és a királyi család életével 
foglalkozott. Utána H aller István tar
tott előadást a nemzeti erő felfokozá- 
sáró! és az alkotmányos örökös ki
rályság eszméjéről.

—  Emléktáblával jelölik meg az 
Andrássy úti regi Zirzcn-intézetet. A 
M agyar Tanítónői: O rszágos M ária 
D orotlw a E g yesü le te  vasárnap délelőtt 
az Andrássy úti régi Zirzen-intézet- 
ben ünnepi ülést tartott Z.irzcn Jan
kának. az Egyesület alapítójának em
lékezetére. Az ülést gróf Apponyi Al
bertire nyitotta meg, majd G rynaetts  
Ida Zirsen  Janka szü lő fö ld jérő l tar
tott előadást. B erta  Ilona ünnepi ódát 
szavalt, végül Stetin a  Ilona mondott 
emlékbeszédet. A gyűlésen elhatároz
ták, hogy a z A n d rá ssy  ú ti leá n yg im 
názium  épü le té t em lék táb láva l jelö lik  
m eg.

Férfiing

A  „ K É V E “
R U H Á Z A T I  Á R U H Á Z  S Z Ö V E T K E Z E T

IV., Kossuth Lajos-utca 20.
T íz é v e s  fe n n á llá s á n a k  a lk a lm á b ó l n a g y  k a r á c s o n y i v á s árt 

r e n d e z , r e n d k ív ü l le sz á llíto tt  á ra k o n .
Csak megbízható Jó áru t ajánlunk, nem pedig e célra 

Összevásárolt selejtes árut
Karton

a híres Goldberger- és Karton
nyomógyárból

Tenniszflanell
príma Filtex-minőség

Női ruhaszövet
tiszta gyapjú, 100 cm széles

Selyem harisnya
0. F. B. „Bcmberg", nagyon 
kis hibával

Poulower
tiszta gyapjú

príma anyagból P 6.90
P —.88 Férfi hálóing

príma minőség P 6.90
P —.98 Hócipő 

príma minőség P 13.80
P 4.90 Kész férfiöltönyök

tiszta gyapjú P 69.—

P 3.90
Kész térti télikabát

tiszta gyapjú, bársonygallérral P 110—

P 15 —
Férfi bőrkabát

príma minőség P no.—

Ma már fogalom, hogy a

Keresztény Szabóíparosok Szövetkezetében
a legjobb m inőségben és a  legolcsóbb 
árban  szerezheti be szövet-, posztó- 

és bélésáruszükséglelét.

Főüzlet: IV., Károly kőrút 30. Fióküzlet: II., Zsigmond-u. 14.

összes osztályunkban nagy árleszállítás I M aradékok
ban  igen nagy választék I Legnagyobb előzékenység

gel várjuk Igen tisztelt vevőinket.

Áruházunk reggel 8-tól este 7-lg van nyílva!

— Mussolini nagy beszédet mon
dott az olasz gabonacsata eddigi ered
ményéről. A „gabonacsata'' győz
teseinek szánt díjak kiosztása 
ünnepély keretében ment végbe, ame
lyen M ussolini nagy beszédet mon
dott. Idézte 1925 június 11-éu kiadott 
rendeletét, amelyben a csatára paran
csot adott és kitűzte a célt, hogy az 
olasz népet fel kell szabad ítan i az  
idegen  ken yérra b szo lg a sá g  alól, 
vagyis többtermeléssel emelni kell a 
hektár átlagos hozamát. Mussolini 
utalt arra, hogy az 1925-i termés 
65,548.000 métermázsát tett ki, n ég y  
é v i szívós harc után p ed ig  a z idén  
71 m illió m éterm á zsá ra  em elk ed e tt.

Ez az eredmény még nem győze
lem, hanem csupán siker, amely azt 
mutatja, hogy a gondolat megvalósí
tása előrehaladt. Kedvezőbb idény 
esetén talán elértük volna a 75 millió 
métermázsát. A termelésnek ezt az 
emelkedését elértük a megművelt 
felület mindennemű emelkedése nélkül 
tisztán az átlaghozam nak hektáron- 
kin t körülbelül l i  m éterm á zsá ra  való  
em elk ed éséve l. A z  1930. évre szóló 
jóslat kedvező, mert a vetési idény 
mindenfelé igen kielégítő volt. Az 
1930-as esztendőben —  fejezte be 
Mussolini, Virgiliust, a birodalmi 
n agyság , a m ező k  szép ség én ek  és  
te rm ék en ység én ek  k ö ltő jé t fogjuk em 
lékünnepekben dicsőíten i. Fasiszta 
gondolkodás szerint azonban legszebb 
ünneplése az lesz, ha m unkával á ld o 
zunk em lékének, ha újabb előreugrást 
teszünk az olasz mezőgazdaság terén.

Állandó búfórkiál'llás a Modern Bútor- 
szalőn Üllői út 14. szám alatti Gáspár 
Nándor cégnél.

— Hangverseny. A Zeneművészeti 
Főiskola nagytermében tegnap este 
tartotta meg zongora-estjét Thom a  
József zeneakadémiai tanár, dr lllé s sy  
Margit operaénekesnő és Zsám boki 
Miklós gordonkaművész közreműkö
désével. Beethoven, Chopin, Dubois 
Field Büiow és Liszt műveit interpre
tálta nemes művészettel, nagy elmé
lyedéssel s őszinte sikerrel. Teljesen 
egyenrangú ünneplésben volt része 
dr ll lé s sy  Margitnak is, aki Hándel 
„Piangero la sorté mia“-jának és az 
„Alceste" nagy áriájának előadásában 
a kivételes énekesnők minden tehet
ségét megcsillogtatta. Sötéttónusú 
szonor-hangjának melegsége, ereje, 
fénye teljes pompájában érvényesült 
Mahler, Meyerbeer és Radnay művei
ben is. A közönség ismételten rendkí
vül melegen, hosszú tapsokkal hono
rálta művészetét. Kijutott az elisme
résből Z sám boki Miklósnak és 
F ieischer Antalnak, az Operaház jeles 
karnagyának is, aki a kíséret felada
tát végezte.
Feltétlen megbízható volt törzsőrmester, 

elsőrendű referenciákkal, bármilyen ál
lást elvállal. Balog Jenő, József kőrút 
84. I. 1.

A képviselőtestületi válasz
tások részletes eredményei
— A Magyar Hétfő tudósítóidtól —
A budapcstkörnyéki városokban vasár

nap zajlottak le a képviselőtestületi tag
választások, amelyekre a demokrata és 
szocialista pártok közös listával indultak, 
a keresztény pártok azonban öt listára 
oszlottak. Á választások eredményéről a 
késő éjjeli órákban a következő értesülé
seket kaptuk: Újpesten 38 mandátumot 
kapott a baloldal 2-t a jobb. Pesterzsébe
ten 43 mandátumot a baloldal, 7-et a jobb
oldal. Kispesten: 46 bal, 14 jobb.

Kaposvárról jelentik: Hozzávetőleges
számítás szerint az egyesült polgári párt 
jelöltjeire leadott szavazatoknak 75 száza
léka, a szociáldemokrata párt jelöltjeire 
15 százalék, végül az ellenzéki pártok 
szövetségének jelöltjeire 10 százalék esett.

Salgótarjánból jelentik: Salgótarján vá
ros képviselőtestületének mai választásán 
a polgári pártok a jobboldali munkásság
gal egyesülve, 1072 szavazatot kaptak, a 
szociáldemokraták 230 szavazatával szem
ben.

_ Vakmerő betörök kifosztottak
egy Zsolt uccai villát. Vasárnap éj
szaka folyamán ismeretlen tettesek 
betörtek S ch w a rzm a yer  István fuva
rosvállalkozó Zsolt ucca 7. sz. alatti 
villájába. A személyzet vasárnapi ki
menőjét élvezte, Schwarzmayerék 
színházban voltak s a b e tö rő k  za v a r 
talanul g a rá zd á lk o d h a tta k  a z  elha
g y a to tt  lakásban. Este tíz óra után, 
mikor a család hazatért, megdöbben
ve látták, hogy a z  a jtó k  fel vannak  
fe sz ítv e , a z  ablaktábfák b e tö rve . A 
feltört szekrényekből mintegy t íz e ze r  
pengő érték ű  ezü stn em ü t, e ze r  pengő  
k é szp é n z t é s  ren g eteg  fehérnem űt v i t 
tek  m agukkal a z  é js za k a i lá togatók . 
Telefonértesítés után azonnal rendőri 
bizottság jelent meg a helyszínen. A 
nyomozás folyik.

—  Kalózok felgyújtottak egy angol 
hajót a Sárgatengeren. H onkongból 
je len tik : A Douglas-Company Hai- 
Ching nevű gőzösét ka ló zo k  m eg tá 
m ad ták  é s  fe lg yú jto ttá k . A kalózokkal 
folytatott harcban két tiszt megsebe
sül f. E gy törpe  d ó zú zó  és e g y  von ta tó  
seg ítség ére  s ie te t t  a gőzö sn ek . A kinai 
utasokat a torpedózúzó vette fel fö- 
délzctére.

Kérdezze meg a nagymamát!
Ugye ö is

STEINSCHNEIDERNÉL
vásárolta a paplanát Nemcsak ő, hanem 
mindenki, aki olcsó ár mellett jó minő
séget akar, az bizalommal fordul az or
szág legismertebb ágyneműgyárához, hol 
legjobb minőségű vattás és pehelypapla
nokat, párnákat, takarókat, matracokát, 
sezlonokat, bergereket és mindennemű 
kárpitozott bútorokat olcsó áron szerez

het be a cég üzleteiben.
VII., Király ucca 79. és IV., Váci ucca 28. 
Ugyanitt vas- és rézbútorok, komplett 

hálószobák legolcsóbb árakon.

P erzsa sző n y eg et

gyári szőnyegeket

m elyek most érkeztek meg 
K onstrini'nápolybó), rendkívül 
olcsó, versenyen kívüli áron vá
sárolhat, valam int mindenféle

K L E I N  O D O N
IV, RLg IPOSTA-VTCA 3

Axmuster, Bukle, stb. finom 
g y a p jú  ebédlőszőnyegekben  
nagy raktár. — Mocett átvető  
vásár propaganda árusítás! 
Megbízható c é g ! A legfelsőbb  
körök szállítója. Címre ügyelni!
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K é s s e l  támadt a r e n d ő r r e  
Gyanús em ber a 

Harmincad utcában
& ö * I »e n  r á l ö t t  a  c s a v a r g ó r a ,  

t i k i r ó l  k é s ő b b  k i d e r ü l i .  f > o g y  e l m e b e t e g
— A Magyar Hé‘fö tudósítójától. —
Vasárnap hajnal tájban hatalmas dörre

nés verte íel a Belváros csendjét. Az 
uccákon alig járt egy-két ember és a lö
vés zaja szinte bclehasiiott a hajnali hű
vös levegőbe. Futólépések hallatszottak 
abból az irányból, amerröl a revolverdör
renés hangzott.

A Vörösmarty térről a Harmincad 
ucca felé futottak néhányan.

A közeli pirostaxi állomás sofőréi. A sö
tét Harmincad ticcában az egyik ház előtt 
— ahova a közeli lámpa gyenge világot 
vetett — rendőr állt, kezében szolgálati 
revolverét szorongatta,

lábai előtt egy mozdulatlan lérfitest 
feküdt.

Pillanatok alatt az esemény színhelyét 
körülállták az éjszaka késői járókelői, 
valaki közülük a telefonhoz rohant és né
hány perc múlva felbúgott a mentők szi
rénája a ucca torkolatánál. A mentőorvos 
megvizsgálta a sebesültet, betették a 
mentőkocsiba és beszállították a Rókus 
kórházba.

Senki sem tudta mi történt.
A hajnali lövöldözés előzményei csak a 
rendőr jelentéséből derültek ki.

Éjszaka egy óra tájban Rufl István 3077 
számú rendőr, aki ellenőrző útját végezte 
a körzetében — befordult a Harmincad 
accába. Mikor a Harmincad ucca 30. 
számú ház elé ért, szembetalálkozott egy 
mnnkáskülsejü férfivel, aki görnyeáezve 
ebeit vdtlain egy nagy hátizsákot.

(Karnisnak találta a férfit és Igazo
lásra szólította fel.

A fSrfl megállt, nyugodtan leeresztette a 
hátizsákot és zsebébe nyúlt, mintha az 
Írásait keresné. A rendőr szorosan a mun
kás mellett állt és várta, mig előszedi 
zsebéből az Igazolványait. Egyszerre a 
tmmkás kirántotta kezét a zsebéből és a 
rendőrre vetette magát.

— Most kikészitlek kutya! Folyton kel
lemetlenkedsz? Végre megbosszulom ma
gam! — ordította magából kikelten.

Kezében megvillant a kés és lesújtott 
a rendőrre.

A rendőr pillanatokig dermedten állt a 
váratlan támadás hatása alatt, azonban 
nem vesztette el a lélekjelenlétét. Bal
kezével kivédte a szúrást, hirtelen hátra- 
ugrott,

ki akarta húzni a kardiát, de a támadó
olyan közel állt hozzá, hogy nem tudta 

kirántani a kardot a hüvelyéből.
Gyors elhatározással felszakltotta a revol
vertokot, elővette revolverét és

rálőtt támadójára.
A férfi hátratáníorodott és egy hangos 
iajkiáltással a földre zuhant.

A lövés zajára néhány perc múlva em
berek siettek oda. A rendőr felszólítására 
a tömegből valaki vállalkozott arra, hogy 
értesíti a mentőket. Később megérkeztek 
a mentők és első segélyben részesítették 
a sebe ültet. A mentőorvos megállapította, 
hogy a sérülés könnyebb természetű, a

golyó csak horzsolást ejtett a vállon. A 
sebesültet beemelték a mentőkocsiba és

beszállították a Rókus kórházba.
Rufí István rendőr a mentőkocsin szintén 
bement a kórházba, ahol az tnspekclós

— A Magyar Hétfő tudósítójától. —
Szombaton éjjel különös támadás 

történt a Madarász ucca 36. számú 
ház előtt. É bennann  József számta
nácsos ép hazafelé tartott, amikor egy 
uccasarkon

három Ismeretlen férfi ugrott 
neki és bottal támadt reá.

Ébermann József az ütlegek követ
keztében eszm éle tlen ü l terü lt el a kö-

— A M agyar Hétfő tu d ó sító já tó l. —
Vasárnap hajnalban súlyos automo

bilszerencsétlenség történt Rákosfal
va közelében. M a lo vecz  Mihály posta
tisztviselő, aki Rákosszentmihályon 
lakik, Bp. 40— 382. rendszámú motor
kerékpárjával hazafelé tartott. Már 
Rákosfalva környékén járt, amikor az 
út kanyarodójánál

szembetalálkozott egy erős iram
ban száguldó autóval.

Megrántotta a kormányt, de az 
összeütközést már r.em tudta kike
rülni. A z  au tó súrhányója  elkapta  a 
m o to rk erék p á r h á tsó  ré s zé t, fe lfo rd í
to tta  a b icik lit, ú g y  h o g y

Molavecz Mihály hatalmas ívben 
röpült le a mótorkerékpár ülésé
ről és eszméletlenül terült e! a 

földön.
Az autó vezetője, ahelyett hogy 

segítségére sietett volna a szegény 
embernek, rák a p cso lt a legn agyobb  
seb e ssé g re  és  to vá b b ro b o g o tt. A rend
őr intézkedésére a sebesült Malovecz 
Mihályt beszállították az egyik buda
pesti közkórházba.

Az összeütközés színhelyén ala
posan megvizsgálták a terepet és 
ráakadtak az autó összetört sár- 

hányójára.

orvos engedélyivel kihallgatta a sebesül
tet. Vallomásából kiderült, hogy

Bezovics Vendelnek hívják, 36 éves 
napszámos, jelenleg munkanéiknl van, 

lakása pedig nincs.
Az frásai is Bezovics Vendel névre szól
tak. A kihallgatás során a kérdésekre za
varos válaszokat adott. Az orvosok meg
állapították, hogy

Bezovics Vendel köz- és önveszélyes 
őrült, aki évekkel ezelőtt egy ízben 
már a lipótmezei tébolyda lakója volt.

A kórházi orvos intézkedésére a szeren
csétlen embert beszállították az angyal
földi elmegyógyintézetbe.

veze ten . Különösképen az ismeretlen 
támadók semmit sem vettek el tőle, 
még óráját is nála hagyták. Órák 
múltán egy munkás akadt rá az esz
méletlen számtanácsosra s értesítette 
a mentőket, akik Ébermant

súlyos állapotban a Gyöngyösi iiti 
kórházba szállították.

A rendőrség megindította a nyomo- 
I zást az ismeretlen támadók után.

A rendőr jelentette a: esetet a Bu
dapesti főkapitányságnak és egyúttal 
b ek ü ld te  a m egron gá lódo tt sárhányó  
d a rab já t is. A z  éjszaka folyamán de
tektívek járták végig az összes gará
zsokat és a H orgony ucca 2. szám  
a la tti G ellért-garázsban  találtak e g y  
au tót, a m elyn ek  eg y ik  sárh án yója  hi
á n y zo tt é s  a R ákosszen tm ih ályon  ta 
lá lt darab  a le tö r t ré s zb e  pontosan  
b eleille tt. Megállapították, hogy

a Bp. 29— 361. jelzésű autó, amely 
Fodor Lajos szerkesztő tulajdona, 
ütközött össze Molavecz Mihály 

mótorkerékpárj á val.
A rendőrség vasárnap délelőtt be

idézte az autó tulajdonosát, valamint 
a sofőrt és kihallgatásuk alapján tisz
tázni akarja azt, hogy k i ült a z  autó vo 
lánjánál, am ikor a z  ö ss zeü tk ö zés  tö r 
tént?  A gázoló autóvezető ellen a 
legszigorúbb eljárást teszik folya
matba.

Antal Géza püspök : 
Pápa díszpolgára

P ápáról je len tik : Pápa város közön
sége vasárnap délben díszközgyűlést 
tartott A ntal Géza református püspök 
tiszteletére. A díszközgyűlésen, ame
lyen K örm ettdy-É kes  Lajos főispán, 
H orváth  Lajos alispán, L á zár  Andor 
és J ó k a y -th d sz  Miklós képviselő, to
vábbá az egyházak és intézmények 
számos küldöttsége s nagyszámú kö
zönség vett részt, 

átadták Antal Géza dr püspök
nek a díszpolgári oklevelet.

Ez a kitüntetés utoljára Jókai Mórt 
érte.

Antal Géza gondolatokban gazdag 
beszédben köszönte meg a kitün

tetést.
A díszközgyűlés a Himnusz hang

jai mellett ért véget. Délután több
száz terítékes ebéd volt.

Modern bútorszalor
á l l a n d ó  M A l l í t ó s a  B u d a p e s l ,  I X

1
. üllői t i l t  1 4 .

T ö b b  s z á z  b e r e n d e z é s  á l la n d ó a n  ra k tá ro n .
Alapítva 1902. évben.

L e g e lő n y ö s e b b  r é s z le t f iz e té s i  fe lté te le k .

M ű v é s z i  b ú to r te r v e z é s . Cégtulajdonos:

K ö z t is z tv is e lő k  é s  a  k ö z é p o s z t á ly  b e v a s a r -
G á s p á r  N á n d o r
IX. Üllői út 14. szám.

lá s i  fo r r á sa . Telefon: József 3b6-08

Éberm ann József 
számtanácsost é jje l a nyílt 
utcán ismeretlen támadóit 

feltoltra vertéit

Fodor Lajos szerkesztő autója el
ütött egy motorkerékpárt, otthagyta 
a vérében íetrengő vezetőt és el

robogott
A rendőrség azi kutatja, ki vezette a gázoló autót

Vasárnap este az alsó 
Margitszigeten mellbe
lőtte magát egy elegáns 

fiatalember
—  A Magyar Hétfő tudósit ójától. —  
Vasárnap este 8 órakor az alsó 

Margitszigeten szolgálatot teljesítő 
rendőr a Duna felől fegyverdördülést 
hallott. Sietett a lövés irányában s az 
egyik parti pádon 

eszméletlen fiatalemberre akadt, 
akinek melléből patakzott a vér.
A rendőr intézkedésére a mentők 

a z ö n gyilkost, ak i 20— 22  é v e s  e le 
gánsan ö ltö zö tt fia ta lem ber, b eszá llí
to ttá k  a  R ókus-kórházba, 

Személyazonosságát megállapítani 
eddig nem sikerült, 

mert sem m iféle írást sem  találtak  
nála. Állapota életveszélyes.

111 ■ ’ m

C e m o n d o í t  a  
K í n a i  K o r m á n y
—  A M agyar H étfő tu dósító já tó l. —
Pekingböl jelentik: Nankingból ielentik, 

hogy a Kínai kormány szolidárisnak jelen
tette ki magát Csang-Kai-Sek tábornagy- 
gyal, a kínai törvényhozó testület lemon
dott elnökével és ezért a Kuomintant 
végrehajtó bizottságának benyújtotta le
mondását. Az új kormány lemondásáig a 
lemondott miniszterek vezetik az ügyeket. 
A Kuomintangot rendkívüli ülésre hívták 
össze.

Hogyan választ ezentúl 
szövetségi elnököt Ausztria?
Miklas Blník 1931 elejéig hivatalában marad

Becsből jelentik: Az alkotmányreformró! 
folytatott tárgyalások során még közvet
lenül a törvényjavaslat tegnapi végleges 
elintézése előtt is

súlyos nézeteltérések merültek fői 
abban a kérdésben, hogy miként tör
ténjék meg a szövetségi elnök meg

választása.
Még az ülés megnyitása előtt sem volt 
meg a megegyezés ebben a kérdésben és 
csak a nemzeti tanács szombati szavazása 
idején oldotta meg a vitás kérdést 
Schus.hnigg előadónak módosító indítvá
nya, amelyet azután a nemzeti tanács el
fogadott.

Schuschnigg indítványa értelmében az 
új alkotmány elrendeli, hogy 

a legközelebb megválasztandó nemzeti 
tanács összeülését követő tíz héten 
belül kell az új szövetségi elnököt 

megválasztani.
Ennek a rendelkezésnek az a gyakorlati 
következménye van, hogy Miklós jelen
legi szövetségi elnök körülbelül 1931 ele
jéig hivatalában marad, mert Ausztria a 
jövő év ősze előtt nem választ új tör
vényhozó testületet.

A bécsi sajtó szinte ünnepi hangú cik
kekben méltatja a nemzeti tanács szom
bati történelmi jelentőségű ülését és 
Schobcr kancellár érdemeit.

Levélpapírok, t ö l t ő to l l ak ,
nyomtatványok, névjegyek stb. legszebb 

kivitelben
SZÉNÁSSY BÉLA PAPIRÁRUHAZÁBAN, 
Budapest, Ferenciek tere 9. sz. a. kaphatók

Legszebb karácsonyi 
ajándék

K Ö N Y V
Kérjen prospektust az 
A p o s t o l  nyomda 
könyvkiadványairól. — 
Gyönyörű m esekönyvek  
leszállítót! árban.

é gAPOSTOL könyvkiadó
Horánszkv ucca 20. sz
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Elérkezett az  utólsó  
óra a  lassan bezáruló  

ellen séges gyürli 
m egtörésére
Uj adó

állomásokat!
A centralizáció elvét — úgy véljük — 

minden téren siketül bevezetni vagy ál
landósítani. így vagyunk például a rádió
val is.

Egyetlen adóállomása van Magyar- 
országnak ma: Budapesten. Perunak 

és Indokinának is egy van.
Technikai felkészültség dolgában termé
szetszerűen az említett országokkal 
szemben nagy előnnyel indul a budapesti 
adó. de. . .  szóval ez a de, ez a centrali
zációt jelentő de mégis ott van és iúrja 
az önérzetet s összehasonlításokra kész
tet. Európában mindenesetre egyedül ál
lunk cezzcl az egy adóval. Ha más nem, már 
ez is elegendő volna arra, hogy gondol
kozóba ejtsen. Elismerjük, hogy Budapest 
a maga egyetlen, 20 kilowattos adójával 
energia tekintetében felér például Jugo
szlávia összes adóinak energiájával, de... 
— ismét de — ...Csehszlovákia a maga 
öt adóállomásával s ezek 39.4 kilowatt 
energiájával már messze felülmúl. Felül
múl annyira, hogy az új adóáilor. ásai 
(Kassa, Pozsony és Ostrava) révén a bu
dapesti műsor hallgatását nagy körzet
ben detektoros készülékkel Ichele.lenné is 
teszi a közellakó magyarok számára.

Okunk van fekéte'ezni, hogy Cseh
szlovákia Pozsonyban, Kassán és 
Ostravában feíáliíteáit nagy energiájú 
állomásait politikai tendenciával épí

tette.
Megelőzött minket egy esztendővel, még 

ékkor is, ha holnap azonnal hozzákezdünk 
Miskolcon, Uyőrött vagy Sopronban új 
állomás építéséhez. Hogy mit jcient az 
éter hullámain szálló magyar szó és zene 
Odaát, azt a Stúdió igazgatósága legalább 
bly jól tudja, mint minden magyar ideál. 
Az ellenséges és okkal felépített adóállo
mások gyűrűjét tehát mielőbb meg kell 
bontani. Hosszú ideje áll rendelkezésünkre 
4 210 méteres hullámhossz — némán. 
Hosszú ideje áll a Stúdió rendelkezésére 
i. régi két és három kilowattos adóállo
más gépezete. Minden nagyobb költség 
nélkül tehát egyszeriben három állomással 
is rendelkezhetnénk, ha erre nézve gyors 
H  határozott döntés történne. Nem is
merjük az okokat, amelyek eddig a don
ié* útjában állottak. Koncedáljuk, hogy 
ilyen okoknak lenni kellett, mert ezek 
tiélkül hatalmas hibát követtek volna cl 
az Illetékesek. Ezeknek az okoknak azon
ban, bármily természetűek is, most már 
rövidesen cl kell tűnniük, mert itt nagy 
tétek forognak kockán.

Nem mindegy az, hogy az elszakított 
részek rab magyarjai magyar vagy 
cseh szót hailanak-c immár hoszú 

esztendők óta.
Az idő ioga rág, s ha az apák-anyák da- 

tos bizalmán meg is törik minden alatto
mos munka, mi 'észen a gyerekekkel? 
Az unokákkal, akik a szláv szavak soka
dalmában lassan-lassan elfeledik a magyar 
igéket, mert nincs, ami a fülükbe ragozza.

Gyors közbelépésre van szükség s mert
hogy tudtunkkal a Stúdió már régóta tár
gyal ily irányban, várjuk a mielőbbi — 
tetteket.

A HÉTFŐI MŰSOR
9.15: A rádió hizikvartettjónek hanzverseaye.
Kéler Béla: Vlgjátékmeznyitú. 2. tppaiiiow 

'anovi D olcsidat. 3. Clemus: Burlcsau, fantaa- 
que. 4. W ollt-Ferrari: A madonna ékszert — ter
rie r S. Delibes: Passepled. 6. Qabrlel-Marie: 
11 éli induló. 7. dr Sebemmel Emi'né: Lepkék tlbe- 
Sse. A Johnson: R áz. ray. rainlnr. 7. Kálmán: 
larica zrófnó — kerinró. 10. Turina: E ry  ever
ek emlékére. 11. Loasby: Rádió-induló. — 9.30: 
írek. — 9.45: A haneverseny folytatása. — 11.10: 
emzetközi vízielzószoleálat. Vízállásjelentés ma
yára! és németül. — 12.00 Déli haraneszó az Leye- 
!mi templomból, idóiárásielentés. — 12.05: Qra-
ofon haneverseny. 1. Puccini: Tosca — Fantázia.

II. (Ruhlmann zenekara). 2. M assenet: Elégia. 
<ino Valiin) 3. M ascaeni: Parasztbecsület — Szi- 
liana. f.tazzei) 4. B izet: Carmen -  Habanera. 
eibille) 5. Ssint-Saens: Simson és Delila. — S il-  
em megnyílik szavaidra. (Mon coour s'onvre a 
i vo ii. (Frozier -M arra l) 6- Konemann- Cliaii- 
plne: El nebnem. (Huberty) 7. Gounod: FansL 
. Köszöntlck utolsó reezel. (Salut mon dornier 
J, , 4. Dvorak: Humoreske. (Ranza-
il. 9. Sas N.: Mikor eszembe jutsz, minfha ta- 
» r  volna. Erdélyi D .: Csalfa az éo rózsám. (Er- 
Sly, Dolly) 10. K uruez-A dy: Add >
efdet. (Erdélyt Dolly) 1- Ferenc: Eey ab-

» •«  «*s*nr- O e i r t í  Or«U) IS. Sceat-
Irmay: C«ak úgy kislány van a világon. (Srántó 
Qynl*) 13. Lawrence: Honolulu Moon — keringő 
(Ben Selvin és ncnckara). — 12.25: Hírek. — 12.35: 
A hangverseny folytatása. — 13.00: Pontos idő
jelzés, időjárás- és vízállásjelentés. — 14.30: Hí
rek, élelmiszerárak. — 15.00: Piaci árak és  árfo- 
lyamhírek. — 15.45: Fultonrendszerfl képátvitel. — 
16.20: Asszonyok tanácsadója. (Arányi Mária elő
adása.) -— 16.45: Pontos időjelzés, Időjárás- é t
vízállásjelentés, hírek. — 17.10: Tót-magyar nyelv- 
oktatás (Crnyeí József dr). — 17.40 debreceni Kiss 
Béla és cigányzenekara hangversenye. — 19.00:
Német nyelvoktatás (Szentgyörgyl Ede dr) — 19.40: 
Színi Gyula novellái: 1. ..A bájital**. 2. ,,A pega
zus". Felolvassa a szerző. — 20.30: A középeuró
pai müsorcsercsorozatban a varsói rádióadóállomás 
műsorának közvetítése. Hangverseny. Közreműköd
nek a varsói Filmharmőniai Társaság zenekara. Po- 
linska-Lewiczka Mathild és Dygas Ignác, a varsói 
Operaház művészei. Vezényel Bronislaw Wollstal 
karnagy 1. L. Rozyckí: .Stanczyk", szimfónia. 2. 
M. Karlowicz: Szerenád. 1. Induló. II. Románc. 
III. Keringő. IV. Finálé. (Előadja a zenekar.) 3. 
St. Moniuszko: Részletek a ,,Halka" c. operából, 
a) Ha napfelkeltekor (Si je pouvais an lever du soleil 
Polinska-Lewiczka Mathild); b) Recitativo (Polinska- 
Lcwiczka Mathild): c) Es te hiszel neki . . — dal 
(et tu crols en lui), (Dygas Ignác); d) Gyermekűnk 
h a ld o k lik .. .  (notre enfant meurt); e) K ic s ik é m ... 
oh. mon petit); f) Megölhetlek-e? (pourrais-Je te 
tuer). (Polinska-Lev.iczka Mathild): g) A hegyi 
lakók tánca (Danse des montagnards). (Előadja a 
zenekar). Utána 22.15: Pontos időjelzés, időjárás- 
jelentés. hírek. Majd Bachmann-iazz a Dunapalota 
nagyszállóból.

AUTÓ
— Amerika autógyártási statisztikája.

Au’.: i>..b.in V.a  első nyolc hónapjában 
ü . . .  i 4,443.330 automobilt gyártottak. 
Ebből .831.041 dar.Ji személy- cs ÓI2.305 
darab teherkocsi. Ezzel az eredménnyel 
az amerikai autóipar máris túlszárnyalta 
az előző év tizenkét hónapjának produk
cióját, mert 1928-ban „csak’- 3,236.364 
automobilt készítettek. Az amerikai autó
ipar hatalmas előretörése ezekből a szá
mokból nyilvánvaló. Ha figyelembe vesz- 
sziik az amerikai pénzc-soportok európai 
(Citroen, Peugeott, Oppel stb.) vállalkozá
sait, igazán nem pesszimisztikus az a 
vélemény, hogy a közel jövőben az egész 
világ automobilizmusa Amerika impériuma 
alá fog kerülni, ami — sajnos — a* 
európai autóvállalkozásoknak még előre 
nem látható komplikációkat okoz.

A négysebességü Ford „AA" modell. 
Nem múlik el hét, hogy a Ford-gyár va
lami mcglepetésszerü ötlettel ne lepne a 
nyilvánosság  elé. Az orosz és nemet 
szerződ  lsek, valamint a hathengeres elsö- 
kc.ék-ir.eghajtásos új típusú autó után 
m ost teherautóit fdgja négysebcsseggel 
szállítani. A nagy közönség alig veszt 
észre hogy az első új íord-modcll meg- 
je len tése  óta a Ford-gyár személy- és te
herautóin hány részt tökéletesítettek. A 
tá rc sá s  kerekek és a motor olajozo nyí- 
lúsának megváltoztatása stb. a legújabb 
Ford-autók megbízhatóságát lényegesen 
növelik. . .

Bellanca „Tandem". Az amerikai repulo- 
gép-typus általában annyira különbözik, 
az európaitól, mint a két világrész auto- 
szerkezeieí. Ezt igazolja újabban a vi
lághírű Be, lánc a Aircralt Comp. uj- 
szerke etü gépe. a „Tandem- is. A ,. lan- 
dem-- lényegesen elüt a szokásos európai 
repülőgép-formától. A gép törzsének át
mérőié ugyanis csak a kabinreszen szo
kásos. a hátsó rész felé azonban a vitor
lázógépekhez hasonlóan teljesen lapos. 
Ez az aránytalan méretváltozás olyan 
nagy, hogy a húzó légcsavaron kívül a 
kabin végén még egy nyomó légcsavar is 
elfér, amelyet két Pratt et Whitncy-motor 
hajt. A futómű a szárnykitamasztokkal 
képez érdekes egységet.

A Mercedes-Benz-servIce felkeresi az 
egyes autótulajdonosokat. A Mercedes- 
Benz autótulajdonosok körében bizonyara 
jól eső megelégedést fog kiváltani az a 
hír, hogy a Mercedes-Benz Automobil Rt. 
igazgatósága elhatározta a nyáron oly 
nagy sikert aratott service-szolgálatnak a 
téli hónapokban való folytatását is és 
pedig abban a formában, hogy a nagy 
piros service-kocsi — melyet az autós 
közönség az országiakról jól ismer — 
most az egyes Mercedes-Benz autótulaj
donosokat lakóhelyükön keresi fel és 
szakképzett személyzete ott a helyszínen 
vizsgálja át a gépkocsikat és az esetleg 
konstatált hibákat mindjárt meg is javítja. 
A service-szolgálat semmi anyagi meg
terhelést nem jelent a gépkocsitulajdono- 
sokra nézve, mert az teljesen költség- és 
díjmentes. Örvendetes volna, ha ez a ser
vice-szolgálat általánosítható lenne minden 
gépkocsira vonatkozólag, mert ettől re- 
mélnők az automobilizmus rohamos fejlő
dését és publicitásának lényeges emelé
sét.

V arrógépek, kerékpárok, grammoíonok 
Lengyel Gépárúházban, VI, Jókay ncca 1.

SPO R T
Újpest végleg bebiztosította első helyét az 
őszi fordulóban, de a finis néni volt gyengéd

A váratlanul verőfényessé változott idő
járás ellenére is alig néhány száz embert 
csalt ki a pályákra a haldokló futballsze- 
zón utolsóelőtti vasárnapja. A fővárosban 
ugyanis nem volt jelentősebb esemény. 
Ulpest Pécsen „rendezte" utolsó bajnoki 
tartozását, a Ferencváros Prágában pró
bált helyt állaai a Slaviával szemben. 
Sajnos, mindkét esemény balul ütött ki a 
sport szempontjából. Az Ulpest és a Pécs- 
Baranya találkozóján Újpest győzött 
ugyan, de

a mérkőzés sorozatos durvasága mind
két csapat valamennyi játékosát sé

rültté tette.
Ulpest tehát az őszi fordulóra végleg be
biztosította az első helyét, ám a mód, 
amellyel ezt elértéé, nagy gondok elé ál
lította a hatalmas túrára induló csapat 
vezetőségét.

Prágában ezalatt a Ferencváros tarta
lékos csapata igyekezett a kikerülhetetlen 
fiaskón segíteni. De a csapat lelkének. 
Takács I I -nek hiánya, a pártos cseh bíró, 
a jogtalanul megítélt két tizenegyes, vé
gül a remekül játszó fíukovai kiállítása 
annyira meghendikcppeltc az amúgy is fá

radt csapatot, hogy még nagyobb arányú 
vereségért is feloldozást kellene kapnia.

Az egyéb események közül még meg
említjük, hogy a Hungária barátságos
mérkőzésen győzött a Nemzetivel szem
ben. A bajnokcsapat formája azonban a 
győzelem ellenére sem elégítette ki a kí
vánalmakat.

Szenzációszámba ment a Sabaria nagy
arányú győzelme a Kispesttel szemben a 
Magyar Kupa mérkőzéts során. A II. üga- 
beli Sabaria tehát legyőzte az I. liga ötö
dik helyezettjét s ezzel újabb tanúságot 
tett arról, hogy csak fatális balszerencse 
miatt esett ki az első ligából, tudása révén 
a helye még mindig ott volna.

A BAJNOKSÁG ÁLLASA
I. Újpest ......... . . .  11 9 1 1 39:16 19
2. Ferencváros 7 2 1 34:11 16
3. Hungária ___ . . .  11 6 3 2 30:16 IS
4. Hl. kér. FC .. 5 3 3 17:18 11
5. Kispest ......... 3 5 2 18:11 11
6. Budai 33 ......... 3 4 4 18:13 10
7. Bástva ......... . . .  11 4 2 5 22:26 10
8. Bocskay ......... ............... . . .  11 2 5 4 16:23 9
9. Nemzeti ......... . . .  11 3 2 6 10:23 8

10. Pécs-Baranya . . .  11 1 5 5 14:23 7
11. Somogy ......... . . .  11 1 5 5 12:28 7
12. Attila ............. . . .  11 1 3 7 10:22 5

Hátralevő mérkőzés: Ferencváros Kispest.

Újpest—Pécs-Baranya 4:3 (3:0)
A Kupagyőztes I jp e s t csalódást keltett. Az első 

félidő közepétől eltekintve, hírnevéhez nem méltó 
jí’tékot produkált, sőt egyes játékosai feltűnő dur
ván játszottak, amelynek következményekep a Pécs- 
Baranya két embere: Krebsx és Veder megsérült. 
A játék folyamán azonban kivétel nélkül minden 
játékos kisebb-nazyobb sérüléssel hagyta el a pá- 
b  át. Az elsó félidő elején az Újpest némi fölényt 
mutatott. A Pécs-Baranya azonban sikeresen véde
kezett. sőt ritka lerohanásalval veszélyesnek is 
bizonyult. A második félidő első negyedórájában a 
játék sivár volt. A félidő vége felé a helyi csapat 
erős finisbe fogott és majdnem kiegyenlített.

Az Újpest
kezd és nagy Irammal indul a mérkőzés, mindkét 
kapu felváltva kerül veszélybe. Szabó és Kautzky 
lövései kapu mellé kerülnek. A 7. percben Ková
csot szabálytalanul akadályozzák, a megítélt sza
badrúgásból a labdát Palkó Kautzkyhoz juttatja, 
aki két lépésről fölélő. A 12. percben e ry  váratlan 
Újpest támadásnál

Spltz Stófiánt szökteti, akinek gyenge lövését
Szülik kieitl s a résen álló Szabó belövi: 1:0.

A 15. percben szabadrúgás az Újpest ellen: Ko
vácstól a labda Tritzhez kerül, aki kézzel a há
lóba nyomja, a bíró a gólt nem ítéli meg. Az új
pesti védelem a pécsi csatárok akcióit faultokkal 
akadályozza, meg. A 21. percben két korner a 
pécsiek ellen: az egyik mellémegy. a másikból a 
labdát Szülik szépen lehúzza. A 25. percben Ko
vács kapásból kapofát lő. A 30. percben formás 
Újpest támadása eredményeképpen

Aner húszméterröl bombagólt 16: 2:0.
A* Újpest erős fölénybe kérdi. A 35. percben

S pitz- Stófián akcióból, utóbbi a harmadik gólt 
lövi: 3:0. A 33. percben Avar Krcbszet fautolja, 
aki rövid Időre kiáll és később a halszélen sta
tisztál.

Szinet alán
Kantzky már a második percben kapa mellé 16. 
majd Auer kétízben kapuíölé. A 13. percben egy 
pécsi támadásnál Acht és Veder összeütközik, utóbbi 
megsérül és ettől kezdve a Jobbszélen statisztál. 
Az Újpesti csatárok többfzben kedvező helyzetben 
hibáznak a kapu e lő tt A 20. perctől kezdve a helyi 
csapat erős fölénybe kerül: Krebsz és Tritz lövé
seit azonban Acbt biztosan fogja. A 29. percben 
Kautzky—Tritz—Krebsz támadásból Krebsz a pécsiek 
első gólját lövi: 3:1. Az Újpest heves ellentáma
dása azonban a kővetkező percben eredményesen 
végződik: Köves— Szabó—Spltz a labda dtla és 
végül Avar a gólok számát 4-rc emeli: 4:1. Ko
vács a ' következő percben összeütközik Kövessel, 
aki rövid időre kiáll és csak a félidő végén tér 
vissza a Játéktérre.

A 30. percben Kovács erősen szereli Vígét, ami
ért kiállításban részesül. A következő percek emlf-
tésreméltó akciója Stófián gyönyörű lövése. A 38. 
percben Krebsz lerohan a labdát Vedernek adja* 
aki Kautzkyt szökteti. Kautzky lövése kapufáról •  
hálóba pattan: 4:2.

A 40. percben egy ú]abb pécsi rohamnál Veder
beállítja a végeredményt: 4:3.

Az. Újpest csapatában Acht kapus. Köves közép
fedezet cs a csatársor belső triója volt Jó, a helyt 
együttesben Iváncsics, Palkó, Kantzky, Veder é* 
Kovács produkált Jobb játékot.

A  F eren cvá ros  ta rta lékos csapata  
ve re s é g e t  ssen veá e tt  a S laviá tól
Az indokolatlan 11-esek s Bukovai kiállítása letörte a zöld-fehéreket 

Slavia—Ferencváros 3:0 (1:0)
A Ferencváros ezőttal a cseh bírónak köszön

heti súlyos vereségét. Kétségtelen, hogy a Slavia 
egy árnyalattal jobb volt. de semmiesetre sem a 
g j őzelme számszerű arányban. A Slavia legjobbja 
Svoboda volt. míg a zöld-fehérek közül Túrái, 
Toldi, Angyal és Bukovi emelkedett ki.

Prágában könnyelműség cseh bíró bíráskodása 
mellett magyar csapatnak a pályára lépni.

A Ferencváros

Szedlacsekkel a centerben és Túráival a jobbössze
kötőben állott fel és erős Iramot diktálva már a
3. percben kom ért ér el a Slavia ellen. A c í> h 
csatársor első akciójaként a 4. percben Soltys kö
zelről Angyal kezébe 16. A következő percben «*- 
rckrugás a Ferencváros ellen, amely ere Ju'cn; té
lén marad, miután a magyar együttes védelme 
rendkívül biztos. A Ferencváros többfzben Iskola
játékot produkálva íeloyomul a  cseh kapa ele, 
csatárai azonban ritkán lőnek kapnra. A Ferenc
város által diktált Iram oly erős, hogy slőórelátoa- 
tóan két félidőn keresztül nem bírja végig. A 10. 
percben korner a Slavia ellen. A 14. percben a 
Ferencváros védelme fölényeskedik.

Svoboda megugrik és egyedül lefutva a veze
tő ié it lövi: l : t .

Ettől kezdve váltezates mezőnyjáték alakul 1 i.
majd a Slr.\ia kerül fölénybe. A bíró esdi
ség terrorja k ö v e te ttéb en  láthatólag nyomja a Fe

rencváros játékosait. A 23. és 24. percben két sa»
rokrugás a Slavia ellen: Lyka lövését Planicka
védi. A Slavia mindgyakrabban intéz támadásokat, 
amelyek azonban Soltys gyakori oífszájdián akad
nak meg. A 38. percben sarokrúgás a Ferencváros 
ellen: Amsei Szvoboda közeli erős lövését védf., 
A félidő végén szürke mezőnyjáték alakul ki.

Szünet után
a Ferencváros felforgatja csatársorát, Turay 6s 
Szedlacsek helyet cserél. A 2. percben Takács 1. 
kornerre szerel egy veszélyes cseh támadást. Svo
boda közben arcba öklözi Bukovit, aki pár percre 
kiáll. Kobut az 5. percben jobblábbal szenzációs 
bombát küld a külső hálóra. A 10. percben Amsell 
könnyelműen kifut, közben nagy kavarodás a ma
gyar kapu előtt, a bíró úgyvéli, hogy a 16-oson
belül a Ferencváros játékosok közül valaki hend- 
szelt,

11-est Kél, amelyet Angyal koroerra ment.

Zsuffa István és Társai
angol gyapuszövetek kereskedése

BUDAPEST. IV.. VÁCI UCCA 25. SZÁM.
(Piarista ucca sarok)

Úlandó n3gy raktár ilsl rcndü angol, skót 
és irland szövetekben, valamint selyem-
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Á Ferencváros erősen védekezik. Á ü .  percben 
Told! •  kifotó Planicka feje felett kapuföló ló. A 
16. percben Korner a Ferencváros ellen, otána 
Kratochvfll ismét komért erőszakol ki. A zöld-fe
hérek ritkán támadnak és Szedlacsek lassúsásán 
minden akció megakad. A 18. percben Putz élesen 
lő kapóra. A kővetkező percben Kobut búszmdte- 
res szabadrngása alig kerül kapn fölé. A 22. perc
ben Angyal a Slavia csatárok lába elől szedi el a 
labdát. A következő percben Papp kornerra sze
reli Soltyst. A cseh együttes fölénybe kerül, azon
ban csatárai szintén rosszul lőnek. Svoboda húsz
méteres szabadrúgását Amsei biztosan fogja.

A 30. percben Amsei k ilá t, ' Sottys mellette gólt 
lő: 2:0.

Egy pere múlva Obitz a 16-oson belül elgáncsolja 
Softrst, a btró 11-est ítél, amelyből

Junek a labdát felsőlécnek lövi, ahonnan m  n 
kapttvonalra pattan. A bíró gólt Ítél: 3:0. Bakovi 
tiltakozás közben meglógja a bíró karját, amiért 

kiállításban* részesfll.

A kővetkező percekben Kohut Planicka kezébe lő, 
Putz labdája pedig kapumeílé kerül. Obitz feles
legesen sokat driblizik és faultol. A félidő vérén 
mindkét csapat iáradtnak látszik.

A «Sabaria» megmutatta oroszlánkörmeit
Az I. liga ötödik helyezettjét fölényesen gyűrte le a szombathelyi csapat

Sabarla-Klspesí 4:1 (2:1)
Magyar Kupa mérkőzés

H mérkőzés a Sabaria támadásaival indnlt, azon
ban Kispest csakhamar átveszi az iramot és Lu
kács center révén a 8. percben vezetéshez is jut. 
ő rt. A Sabaria a 10. percben már egyenlít Holz- 
baner góljával éa 2. perc múlva ugyancsak Holz- 
baner góljával vezetéshez jut.

A rendkívül agilis Holzhaner a fS. percben 
djabb gólt lő, amit azonban Rotter bíró nem 

ítél meg.

A félidő hátralevő részében válíakoz-ó mezőnyjáték 
folyik.

A második félidőt ugyancsak Sabaria támadás 
vezeti be, ami már az első percben komért ered
ményez. A14. percben újabb korner esik Kispest 
ellen, melyet Iglódy góllá értékesft:3:l. A csapa
tok ag.van visszaesnek, de a Sabaria fölénye meg
marad és a 41. percben Borbély balösszekötő be
állítja a végeredményt: 4:1. A mérkőzés jófdőben, 
de felázott talajon 1500 néző előtt folyt le.

Nemzeti komb.— III. kér. FC
1:0  (0 : 0)

Barátságos mérkőzés. 1000 néző. A határ uccá- 
fcaa lejátszott mérkőzésen a vendégcsapat győzött 
ellenére annak, hogy az óbudaiak a mérkőzés nagy 
részében fölényben voltak. Az első félidőben a Já
ték egyenlő erők küzdelmét mutatta. A második 
főiidő elején Szepcs (7. p.) a győztes gólt lőtte. 
A IT1. kér. gyakori támadásai eredményt ?l-mek 
maradtak, míg a Nemzeti ritka lerohanásaival ve
szélyes helyzeteket teremtett.

A búcsúzó Hungária könnyen győzött
Hungária—Nemzett 3:0 (1:0)

A Hunzárll elsó félidőben te líts  első csapatával 
Játszott, rí íz szünet után 8 áj embert szerepelte
te t t  A Nemzeti első csapatával állt ki. de Vo
ltn ak  a második félidő 13 percében kiállt és ettől 
kezdve a  Nemzeti 10 emberrel játszott. Mindkét 
csapat játékosai naivon vizyáztak testi épségükre. 
A mérkőzés nem volt magas nivóin. A Nemzeti 
tetszetősebben játszott, nzonban csatárai a kapu 
előtt határozatlanok voltak. Az 5. percben sarok- 
rnzás a Htmzária ellen. A 8. percben Hlrzer Révész 
trénerrel összeszólalkozik, aki iekfildte őt és he
lyére Titkost állította. Eredményleien negyedóra 
♦tán * <5. perebzn Barátky té li lőtt. Szünet után

a 15. percben Nagy. aki mezőny legjobb embere 
volt. a labdát Jecklböz juttatja, aki a szélen le
rohan s a Nemzeti kifutó kapósa mellett Hauer 
a második gólt lőtte. A 20. percben sarokrúgás a 
Hungária ellen. Ettől kezdve a Hungária fölénybe 
került és a 27—30. percig egymásután 3 komért 
ért el. A 40. percben a Nemzeti finiseim kezd, 
eredményt nem ér el. sőt a 44 percben a kapu- 
előtti kavarodásból Nehadoma beállítja a végered
ményt.

II. LIGAMÉRKŐZÉSEK
Rákospalota Vác FC 1:1 (0:0). Oóllővők: Blaa 

II. (5. p.) és Szandalszky ll-esből (44. p.).
Kossuth—Megyer 3:2 (2:2).
Vasas—Soroksár 3:2 (3:1). Góllővők Mora"C-S'k,

Jerzsabck. S tend (11-esböl), Egyed és Hackspacher.
Bak—Terézváros 2:0 (0:0)>. A második félidő 35. 

percében Oombkőtő és Jerzsabck összeütközött. 
Gombkötő a pályát szegélyező vaskorlátra zuhant 
és vállperectörést szenvedett.

A m a í ő r b a j n o k s á g
ETC—Testvériség 3:3 (2:1) — BSE Postás 3:0
(3:0). — BTC—MTK 1:0 (0:0) — Eer. Vasutas— 
PSC 5:1. — Törekvés—III. kér. TVE 2:1. — 23 
EC -U TE 7:1. — Beszkárt—BEAC 3:0.

Nagy sikerrel zárult az ökölvívó bajnokság
A  Salm-vándordílat a  BTK fölényesen és végleg 

megszerezte

Budapest ökölvívó bajnokságainak döntő 
fnérkőzéseit ma este fejezték be nagy
számú és lelkes közönség közt a város
ligeti Sport Arénában. Az egye; mérkő
zések eredményei a következők -

Légsúly bajnoka: Énekes István Buda
pesti Vasutas: 2. Szerelemhegvi János 
Beszkárt; 3. Csáky János BTK: 4. Gera 
Gusztáv Budapesti Vasutas.

Banlamsúly bajnoka: Széles János FTC. 
í. Szabados Sándor MTK; 3. Kubinyi 
Érigyes NSC; 4. Márton János FTC.

Pehelysúly bajnoka: Korpás Béla BTC; 
2. Szabó Gyula BTK; 3. Bokody Lajos 
Budapesti Vasutas; 4. Mészáros Kárn!v 
FÖTE.

Könnyüsúly bajnoka: Gelbai Miklós NSC; 
t. Fogass József BTK; 3. Csukái Nándor 
Sparta; 4. Mándy Miklós NSC.

Weltersúly bajnoka: Szobolevszky Sán- 
íor egyesületen kívül; 2. Balázs István

TTC; 3. Pandúr István UTE; 4. Pataky 
Ferenc BTK.

Középsúly bajnoka: Csiszár Ferenc BTK; 
2. Szigethy Lajos FTC; 3. Bokody János 
Budapesti Vasutas; 4. Farkas Sándor MTK.

Kisnchczsúly bajnoka: Kéri Béla BTK; 
2. Tokaji Lajos BTK; 3. Simo NSC.

Nehézsúly bajnoka: Körösi Sándor BTK; 
2. I.utz Sándor FTC; 3. Pozsony Bcszkár.t

Az ökölvívó bajnokság egyben pontver
senyt is jelentett, melynek győztese a gr. 
Salm Hermann által alapított vándordíját 
kapta. A pontversenyben nagy fölénnyel 
győzött a BTK (27 ponttal). A BTK győ
zelmével a vándordíját véglegesen meg
nyerte. A pontversenyben második a FTC 
12 p., 3—4. Budapesti Vasutas és NSC 
10 ponttal, 5. BTC 5 ponttal, 6—7. Besz
kárt és az MTK 4 ponttal. 8. TTC 3 pont
tal, 9—10. a Sparta és UTE 2 ponttal, 11. 
a FÖTE 1 j>onttal.

A várt meglepetéssel zajlott le a birkózóbajnokság
Flnyák első leit Matúra és Zom bory előtt

Magyarország birkózó bajnokságaiért 
ma folytatták a küzdelmeket, amelyeknek 
keretében a pehely-, kisközép-, nagy
közép- és nehéz-súlycsoportok bajnoksá
gai kerültek eldöntésre. A délelőtti elő- 
mérkőzések után délután a régi kép- 
viselóházban kerültek sorra a döntő küz
delmek, amelyek a következő eredménye
ket hozták:

Pehelysúly: Bajnok: Tasnády József 
MAC, 2. Magyar Armand MTK, 3. Gár
donyi Jenő UTE. — Kisközépsály: Baj
nok: Finyák Sándor UTE, 2. Matúra Mi
hály MTE, 3. Zombory Gyula MAC. Fi- 
hyák bajnoksága volt az est meglepetése. 
Matúra öntust vétett s tg’- a második 
íielyre szorult. — Nagyközépsúly: Bajnok: 
jTerenczy Rudolf KAC, 2. Mafuska János

(Törekvés), 3. Orgoványi Mihály UTE. 
Tunyoghy betegsége miatt nem indult. — 
Nehézsúly: Bajnok: Badó Raymund FTC, 
2. Horling Lajos UTE, 3. Varga József 
BHSZKRT. — A mérkőzések bcfejcezése 
után a díjakat kiosztották.

TÁVIRATOK
Amsterdam: Hollandia—Belgium válogatott lab

darugómérkőzés 1:0 (1:0). A gólt Tapp lőtte.
Bécs: A mai napon eldöntésre kerülő barátságos 

mérkőzések közül a legnagyobb érdeklődéssel az 
Admira—Rapid találkozást várták, amely érdekes 
és hevestempójú játék után az Admira 4:3 (3:1) 
aiányú minimális győzelmével végződött.
Herta—Nicbolson 4:4 (2:2), WSG—Linzer AC 7:2 
(2 :1).

Prága: Cseh labdarugó eredmények: Bobemhns— 
DFC Prága 2:2 (2:2), Kladno Nusclsky 4:1 (.3:0). 
Sparta—Viktória Zlskov 1:4 (1:0). serlegmcrközés.

Mi a célja Bús-Fekete Lászlónak  
a magyar sporttal

Szűnjék meg a kútmérgazés a magyar futball legnagyobb feladata előtt

Az egyik úgynevezett sportszaklap 
szombaton este megjelent számában bizo
nyos Bús-Fekete László (akit sportkörök
ben egyébként Traueur-Schwarz néven ne
veznek), több hasábos cikkben foglalko
zott az állítólagos sportaktualitásokkal. 
Az egyik ilyen „aktualitás” keretében 

példátlan vakmerőséggel és hatásában 
kiszámíthatatlan veszélyt rejtő tónus
ban íoglalkozlk a magyar válogatóit 
csapattal, a jelenlegi szövetségi kapi
tány személyével s e két egr másra 

utalt tényező viszonyával.
A nyomtatott szó minden rejtett és 

nyílt mérgével igyekszik a kapitány és 
gárdája közé szakadékot ásni s e célra 
a valóságnak meg nem felelő tények 
ügyes, de átlátszó felsorakoztatását kísé
relte meg dramatizált formában. Zsarnó- 
czay Jánossal, az MLSZ ügyvezetőjével 
folytat diskurzust e pária nélkül álló hír
lapi merénylet keretében egy újságíró. Ez 
az újságíró természetesen Tratier-Schwarz 
László (akit a kulisszák világában egyéb
ként Bús-Fekete néven neveznek). 

Ismerjük az okokat, amelyek e cikket 
a rotációs gép alá kényszeritették s 
merthogy most már az egyetemes 
sportot, a nemzeti értékeket veszé
lyezteti az egyre intenzívebbé váló 
kdtmérgezés: kénytelenek vagyunk a 
sport érdekében nyilvánosság elé 
tárni azokat az adatokat, amelyek az 

akció vezérszólistáját jellemzik.
A cikkben sportaktualitds címén torlód

nak egymásra a szavak. Attól függetlenül, 
hogy a megpendített téma egyáltalában 
nem aktuális, de merthogy sportvonatko
zású, ki kell térnünk erre is.

A szövetségi kapitány vezényletével a 
magyar válogatott csapat elérkezett oda, 
hogy Európa legjobban futballozó nem
zete címéért folyó harcban május 11-én 
döntö mérkőzésre állhat ki Olaszország 
csapatával itthon, Budapesten. Az előjelek 
után ítélve, ezt a döntő mérkőzést való
színűen megnyerjük. A tény, hogy a ma
gyar csapat hét mérkőzés után a döntőbe 
került, mindennél többet beszél. Ennél job
ban semmiféle utólagos praktikával sem 
állhatnánk. Mégis, minthogy egy bizonyos 
zenekarból az oboák öblös zokogásától a 
pikolók iiedt nyikkanásáig minden árnya
latban felhangzott már a siker feletti fáj
dalom. a zenei hallására kényes szövet
ségi kapitány a zenebona meg-megúiuló 
krescsendói miatt már többször beadta a 
lemondását. Ezt azonban a labdarúgók 
szövetségének legfelsőbb fóruma semmi
lyen formában cl nem fogadta. Sőt. Bús- 
Fekete (Trauer-Schwarz) mégis már most 
olyan hangulatot igyekszik teremteni, 
hogy a tisztének betöltésére kényszerített 
kapitány a döntő mérkőzésen kötelességé
nek megfelelni ne tudjon. S teszi ezt 
most, amikor pedig a magyar labdarúgás 
legfontosabb feladata előtt állunk. Mind
ezt 7.sarnóczay János nevével ügyesen 
manövlrozva cselekszi. Közben természet
szerűen elhallgat olyan kijelentéseket, 
amelyek pedig az ügyvezető véleményé
nek hű visszaadása miatt szükségesek 
volnának.

Nem csodálkozunk sem a cikken, sem 
az íróján. Erről már régen leszoktunk. 

Ennek a mesterséges lekély-t’.nyész- 
tésnek azonban, amely a magyar 
labdarúgás legfontosabb feladata előtt 
indult virágzásnak, most már hala

déktalanul meg kell szűnni.
Meg kell szűnni elsősorban Bús-Fekete 
tollából, mert Trauer-Srhwarzot erre sem
mi fel nem jogosítja. Sem újságírói, sem 
operett-szerkesztői mivolta, de legkevésbé 
sportszaktekintélye.

A nemzeti érzésű közönség eddig úgy 
ismerhette Bús-Fekete Lászlót, mint bi
zonyos aszfalt-operettek szerzőjét. Egy 
idő óta azonban meglepő fürgeséggel 
sportszaktekintély címén foglalt helyet 
zsíros világnézetével bizonyos körökben. 
Ám a „sportszaktekintélye“, a birtokunk
ban lévő adatok alapján, pusztán a követ
kező forrásokból buzoghat:

. forrás: 1924-ben a párizsi olimpiászon

az MLSZ vezetőségétől nagymennyiségű 
frankot vett fel kölcsön azzal, hogy haza
érkezése után azonnal megfizeti. A siker 
télén végrehajtások kalandos sorozata 
után 1928-ban, minden valorizáció mellő
zésével, bizonyos nyomásra, a tökét meg
fizette ugyan,

a kamatokkal, a költséggel s a frank 
esése következtében beállott kár meg
térítésével azonban még ma is adós a 
Magyar Labdarúgók Szövetségének.
2. forrás: Az amszterdami olimpiászon 

az egyetlen újságíró volt, aki hitelben 
táviratozott haza s csak az amszterdami 
posta s a jelenlévő magyar kolónia erélyes 
nyomására rendezték a táviratszámláját.

3. forrás: Fogadásokat köt s ha veszít, 
a fogadásokat nem rendezi.

4. forrás: Végül újságírói tekintélyére 
jellemző, hogy az Otthon írók és Hírlap
írók Köre 1923-ban, minden indokolás nél
kül, tagjai sorából hirtelen törölte. Ennek 
utózöngéi most kerültek napvilágra s a 
mobilis indokolás nélküli törlés utólag 
egész érthetően indokolttá változott.

A tekintély-források eme dús deltája 
után ez a gyors e/iyves/iét-fénykép min
den bizonnyal kellő megvilágításba he
lyezi az oboa bús hangján borongó ve
zérszólistát. Reméljük, hogy ezek után 
megszűnik a bnmlasztási folyamat és a 
magyar labdarúgás nyugodt, mikróbamen- 
tes légkörben láthat legnagyobb feladata 
megoldásához. Horváth Zoltán.

Ugetőversenyek.
Szép időben, rekordközönség előtt fu

tották le a vasárnapi ügetőversenyeket. 
A felállított kokszkályhák el lettek hanya
golva. Senki sem fázott. Nem is csodál
kozunk ezen, mert hiszen a program olyan 
szép. olyan izgalmas volt, hogy azt a két 
órát. amit az öt futam igénybevett, talán 
még csikorgó hidegben is ki lehetett volna 
bfrni.

Minden futamban rekordmezönyök ala
kultak ki, s bár majdnem mindig a foga
dott lovak győzedelmeskedtek, nagyon 
meg kellett a nyert díjakért dolgozniok.

Az első futamban a már nagyon is ese
dékes Vanda IL végre nyert. Az egész 
úton látható volt nagy fölénye, mégis a 
célegyenesben kissé nyúlnia kellett, hogy 
hazajöhessen.

Kudarc győzelme a Kőbányai-díjban 
megérdemelt volt. A reás favorit, C. 
Worthy, nem állja a távot. Semmiféle tá
vot. A közönségnek már annyi pénzében 
van, hogy ha legközelebb mégis nyerne, 
valószínűleg mint elhanyagolt creck fog 
indulni.

A harmadik futam első részében Fcrge- 
teg tisztán ment s fgy nyernie kellett, 
míg a második részben Cigánybáró, mint 
reás kedvenc, rosszul hajtva hozta izga
lomba nagyszámú híveit, hogy végül köny- 
nyen nyerjen.

A napot bezáró handicap nagyszerű me
zőnyéből Angclica került ki mint győztes.

A részletes eredményt alább közöljük:
!. futam: !. Vanda II. (Stein */*)'. 2. Ljubimac 

(Maszár pari); 3. Conrád (Kovács 6). Futottak még: 
Juhar. Csalfa, Iwa. ÁArnyas, Bessle Wats. Tót.: 
26. H:14, 23. 23. Olasz 38. — II. latam : 1. Ku
darc (Dózsa 4); 2. Calóradó W orthy (Novák \% 
reá): 3. Mia (Marék 2). Futott még: Enyém. Dom
bóvár. Dear. Senator M.. Lady oí Pannik. Hadúr. 
Tót: 59. H.19. 13. 19. Olasr 41. -  III. futamot két 
részletben indították. 1. rész: 1. Fcrgeteg (Dó/.s« 
5); 2. Novák 3): 3. Ernani (W orst 33). Futott még: 
Fency. Orgovány. Bessie. Mimosa. Sevrig. Tót: 
67. H:19. 25. 43. Olasr, 61. - H. részben: 1. Ci
gánybáró (Baranyai I r e á ) :  2. Picoló (Maszák 
8): 3. Ellenkező (Maszár 3) F. m.: Borlska. Csitri. 
Pllger. Krampusz. Keringő. Néha. Tót.: 14. H:1S. 
21. 15. Olasz 80. _  IV. Sutám: 1. Angclica OCal- 
linka 1t-íp: 2. Dolly (Zwillinger 8): 3. Codero
(Steinitz 3). F. ni.: Q. Endre bácsi, Bráma, Avanti. 
Heller. Alice, Epos. Baba. Horpacs. Tót.: 10:26. 
28. 67. 32. Olasz 10:250.

MOVIK ZSIGMOND 
Felelős szerkesztő és kiadó:
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